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This marking indicates that this product should not be disposed with other household
waste throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health
from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources. To return your used device, please use the return and collection systems
or contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for
environmentally safe recycling.
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INTRODUCTION

Thank you for purchasing our MASTERPRO product.

At Bergner Europe S.L., we conduct research, laboratory tests, and innovations on our products to 
manufacture high-quality and more durable products for our customers.

To discover all the features of the product and benefit from all its advantages, we recommend you visit 
our website.

BEFORE USING THE PRODUCT

For proper use, the user must read and understand the operator's manual before using the product. 
Please carefully read this important information and keep it for future reference.

Please remember to always heed the informational icons that appear on the packaging, instruction 
manual, and/or the device itself. For more information, refer to the information section of the instruction 
manual.

Remember to remove all packaging materials and discard any protective covers or plastics that may be 
included with the product. We recommend washing the parts. For proper washing instructions, refer to 
the cleaning instructions provided by the manufacturer in this instruction manual. 

  

ATTENTION: please pay close attention to and observe all safety notices, 
instructions, illustrations, and technical data provided with this device.

Failure to comply with safety notices and instructions can result in electric shock, fire, 
and/or injury.

This device can be used by children and individuals with diverse physical, sensory, or mental capabilities, 
or lack of experience and/or knowledge, provided that all these individuals are supervised or have 
received clear instructions on how to use the device safely, as well as have understood all the risks 
associated with failing to follow the relevant safety precautions regarding the product.

Please, before using the product, consider the following:
•	Do not use the appliance if the cable is damaged.
•	Always keep the appliance out of children’s reach.
•	Do not attempt to dismantle the appliance. If it needs repairing, take it to an authorized technician.
•	Do not allow water to enter the appliance. Exercise extra caution if the appliance needs to be used with 

water or a water mixture.
•	Do not use the appliance in an area where children can easily access it, and do not allow children to 

use the appliance on their own. 
•	Do not modify or repair the appliance yourself.
•	Cleaning and maintenance should not be handled by children unless supervised.
•	The appliance and power cords should be kept away from children under 8 years old, as well as from 

animals.

animals.

IMPORTANT NOTICES. KEEP FOR REFERENCE.

Check that all included items are inside the box and verify that each component has not been 
damaged during transportation. If you find any damage, do not use the appliance, and contact our 
customer service.

Remove any possible plastics, stickers, or transportation protections from the appliance.
Do not remove the data plate or any possible warnings.

INFORMATION ICONS

DANGER ICONS
These icons indicate potential hazards. Read the safety warnings and follow them carefully.

 ATTENTION: risk of injury.

 NOTICE: risk of property damage.

 CAUTION: hot surfaces!

 DANGER: risk of electric shock.

ADDITIONAL INFORMATION

 Read the instruction manual before using the appliance.

 Alternating current.

 Food safe.
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This air fryer provides an easy and healthy way of preparing your favorite meals. By using hot rapid air 
circulation and a basket, it can make numerous dishes. The best part is that the air fryer heats food 
entirely and most of the ingredients do not need any oil.

GENERAL DESCRIPTION

          

1 Basket

2 Basket handle

3 Digital touch control 
panel

4 Air inlet

5 Air outlet

6 Grill rack

IMPORTANT

Please read this manual carefully before any use of the appliance as dangers may occur under 
incorrect operations.

DANGER
•	 Do not immerse the appliance in water or rinse under the tap as it consists of numerous electrical 

and heating components.
•	 To prevent electric shock or short-circuit, avoid any liquid to enter the machine.
•	 Keep all ingredients to be fried in the basket to prevent encountering with heating elements.
•	 Do not cover the air inlet and the air outlet when the appliance is working.
•	 Do not fill the basket with oil as this may cause a fire hazard.
•	 Do not touch the inside of the appliance while it is operating.

WARNING
•	 Check if the voltage indicated on the appliance fits the local mains voltage.
•	 Do not use the appliance if there is any damage on the plug, main cord or other parts.
•	 Do not go to any unauthorized person to replace or fix damages of the appliance.
•	 Keep the appliance and its mains cord out of the reach of children.
•	 Keep the mains cord away from hot surfaces.
•	 Please plug the appliance into an earthed wall socket. Always make sure that the plug is inserted 

into the wall socket properly.
•	 Do not connect the appliance to an external timer switch.
•	 Do not place the appliance on or near combustible materials such as a tablecloth or curtain.
•	 Do not place the appliance against a wall or against other appliances. Leave at least 10cm free 

space on the back and sides and 10cm free space above the appliance. Do not place anything on 
top of the appliance.

•	 Do not use the appliance for any other purpose than described in this manual.
•	 Do not let the appliance operate unattended.
•	 During hot air frying, hot steam is released through the air outlet openings. Keep your hands and 

face at a safe distance from the steam and from the air outlet openings. Also be careful of hot 
steam and air when you remove the basket from the appliance.

•	 Any accessible surfaces may become hot during use.
•	 Immediately unplug the appliance if you see dark smoke coming out of the appliance. Wait for the 

smoke emission to stop before you remove the basket from the appliance.

CAUTION
•	 Ensure the appliance is placed on a horizontal, even and stable surface.
•	 This appliance is designed for household use only. It may not be suitable to be safely used in 

environments such as staff kitchens, farms, motels, and other non-residential environments.
•	 The guarantee is invalid if the appliance is used for professional or semi-professional purposes, 

or is not used according to instructions.
•	 Always unplug the appliance while not using it.
•	 The appliance needs approximately 30 minutes to cool down before handling or cleaning safely.

BEFORE FIRST USE

•	 Remove all packaging materials and stickers or labels.
•	 Clean the basket and the grill rack with hot water, some washing liquid and a non-abrasive 

sponge. These parts are also suitable to be cleaned in the dishwasher.
•	 Wipe the inside and outside of the appliance with a cloth. There is no need to fill the plate with oil 

and frying fat as the appliance works on hot air. 

PREPARING FOR USE

Place the appliance on a stable, horizontal and even surface.
Do not place the appliance on a non-heat-resistant surface.

AIR FRYING

•	 Connect the main plug into an earthed wall socket.
•	 Use the basket handle and pull the basket out of the air fryer.
•	 Place the ingredients in the basket.
•	 Slide the basket back into the Air fryer and close it. 
•	 Set the temperature to the proper temperature. See section ‘Settings’ in this chapter to determine 

the right temperature. 
•	 Determine the required preparation time for the ingredients (see section ‘Settings’ in this chapter).
•	 To switch on the appliance, set the time to the required preparation time. The screen starts 

counting down the set preparation time.

Add 3 minutes to the preparation time if the appliance is cold.
NOTE: if desired, the appliance may also be preheated without any ingredients inside. In that case, 
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set the time for more than 3 minutes. Then fill the basket and set the time to the required preparation 
time, then press start.

•	 Some ingredients require to be shaken halfway during the preparation time (see section ‘Settings’ 
in this chapter). For this purpose, pull the basket out of the appliance by the handle and shake it. 
Then slide the basket back into the air fryer.  
TIP: if you set the time to half of the preparation time, you have to shake the ingredients 
when you hear the bell ringing. However, this means that you have to set the time again to the 
remaining preparation time after shaking.

•	 When you hear the bell ringing, the set-preparation time has elapsed. Pull the basket out of the 
appliance and place it on the heat-resistant surface. 

•	 Check if the ingredients are ready.  
If the ingredients are not ready yet, simply slide the basket back into the appliance and set the 
time to a few extra minutes.

•	 Empty the basket into a bowl or onto a plate.  
TIP: to remove large or fragile ingredients, lift the ingredients out of the basket by a pair of tongs.

•	 When a batch of ingredients is ready, the air fryer is instantly ready for preparing another batch.

SETTINGS

M

C

min

This table below will help you to select the basic settings for the ingredients.

Program ℃ Min.

French fries 200 18

Spareribs 180 25

Prawns 160 20

Cake 160 30

Drumstick 200 20

Steak 180 20

Fish 160 20

Reheat 70 12

NOTE: keep in mind that these settings are indications. As ingredients differ in origin, size, shape 
and brand, we cannot guarantee the best setting for your ingredients.

As the "Rapid Air technology" reheats the air inside the appliance instantly, briefly pulling the basket 
out of the appliance, during hot air frying, barely disturbs the process.

TIPS
•	 Smaller ingredients usually require a slightly shorter preparation time than larger ingredients.
•	 A larger amount of ingredients only requires a slightly longer preparation time, a smaller amount 

of ingredients only requires a slightly shorter preparation time.
•	 Shaking smaller ingredients halfway during the preparation time optimizes the end result and can 

help prevent unevenly fried ingredients.

CLEANING

Clean the appliance after every use.

Do not clean the basket and the inside of the appliance with metal kitchen utensils or abrasive 
cleaning materials, as this may damage the non-stick coating of them.

1.	 Remove the main plug from the wall socket and make the appliance cool down.
2.	 Wipe the outside of the appliance with a moist cloth.
3.	 Clean the plate and basket with hot water, some washing-up liquid and a non-abrasive sponge.

You can remove any remaining dirt with degreasing liquid detergent.
NOTE: the basket and the rack are dishwasher-suitable.
TIP: if dirt is stuck to the basket, fill it with hot water. 

4.	 Clean the inside of the appliance with hot water and non-abrasive sponge.
5.	 Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.
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STORAGE

•	 Wait for the appliance to cool down completely, before unplugging. 
•	 Make sure all parts are clean and dry.

ENVIRONMENT

Do not throw away the appliance with the normal household waste when it is exhausted, hand it in at 
official collection point for recycling to contribute to the environment.

PRODUCT WARRANTY

Dear customer,

We thank you for choosing our products and trusting the quality and exceptional performance of our 
products. To ensure we provide you with the best experience, we offer a limited warranty covering 
manufacturing and operation for the following period:

Warranty period:
As per the applicable laws in the country of sale.

Warranty coverage:
This warranty covers manufacturing and operation defects, but does not cover breakage, loss, normal 
wear and tear, or problems arising from improper handling. Please contact our technicians to verify if 
your case is covered.

Procedure to enforce the warranty or ask for information and support about the product:

Warranty case:
Contact our technical support team through the form at the following QR link and 
select Returns, Refunds and Warranty.
(support.bergnergroup.com)        

The following information will be required:
√    Full name.
√    Full address: Postal Code - Country - State.
√    Contact: Phone and E-Mail.
√    Precise details of the warranty case.
√    Picture of the purchase receipt.
√    Detailed images of the product and, if applicable, the damaged part.

In the product Information section, you will need to specify:
√    Purchase date.
√    Product description.
√    How the product was acquired.
√    Store.
√    Point of sale.
√    Product reference (if available, it is found on the barcode).
√    Description of the defect.

With this information, we will offer you personalized attention and process your warranty.
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Information and support
Contact our customer support team through the previous QR code and select Product information. 

Applicable law:
This warranty process is subject to the corresponding laws and regulations. Any dispute related to this 
warranty will be resolved by the competent courts.

We value your trust in our products and strive to provide you with the best service. If you need further 
assistance or have any questions, please do not hesitate to contact our technical support team.

This international warranty from Bergner Europe S.L. does not affect the consumer's legal rights or their 
exclusion. It also applies to the retailer where the product was purchased. In addition to legal rights, this 
warranty grants specific additional rights to the consumer.

Sincerely,

Bergner Europe S.L.

EU DECLARATION OF CONFORMITY

We, Bergner Europe S.L.

Address: Ctra. del Aeropuerto Km. 4, Edificio San Lamberto, Planta 3, 50011 Zaragoza, España

Concerning below product:

Bergner Europe S.L. Reference.:

BGMP-9513-01

Product description:

Air fryer • 220-240V~, 50-60Hz, 1800W • 8L

      

The object of the declaration described above is to conformity with the relevant union harmonization 
legislation, under the responsibility of manufacturer.

Signed By:
Bergner Europe S.L.
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Dieses Zeichen bedeutet, dass das Produkt im gesamten EU-Gebiet nicht mit anderem 
Hausmüll entsorgt werden darf. Um schädliche Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit 
durch unsachgemäße Entsorgung zu verhindern, verwenden Sie die entsprechenden 
Rücknahmesysteme, so dass dieses Gerät ordnungsgemäß wiederverwertet werden kann. 
Verwenden Sie zur Rückgabe Ihres gebrauchten Geräts bitte die entsprechenden Rückgabe- 
und Sammelsysteme, oder wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie das Produkt 
gekauft haben. Diese können das Produkt zurücknehmen und es einer umweltfreundlichen 
Wiederverwertung zuführen.

EINFÜHRUNG

Vielen Dank, dass Sie sich für unser MASTERPRO Produkt entschieden haben.

Bei Bergner Europe S.L. führen wir Forschungen, Tests und Innovationen an unseren Produkten durch, 
um qualitativ hochwertige und langlebige Produkte für unsere Kunden herzustellen.

Um alle Eigenschaften des Produkts zu entdecken und alle Vorteile zu nutzen, empfehlen wir Ihnen, 
unsere Website zu besuchen.

VOR DER VERWENDUNG DES PRODUKTS

Für eine ordnungsgemäße Verwendung müssen die Benutzer die Bedienungsanleitung lesen und 
verstehen, bevor das Produkt verwendet wird. Bitte lesen Sie diese wichtigen Informationen sorgfältig 
durch und bewahren Sie sie zum späteren Nachschlagen auf.

Bitte beachten Sie immer die Informationssymbole auf der Verpackung, der Gebrauchsanweisung 
und/oder dem Gerät selbst. Weitere Informationen finden Sie im Abschnitt "Informationen" in der 
Bedienungsanleitung.

Denken Sie daran, alle Verpackungsmaterialien zu entfernen und alle Schutzabdeckungen oder 
Kunststoffe zu entsorgen, die dem Produkt möglicherweise beigefügt sind. Wir empfehlen, die Teile zu 
waschen. Beachten Sie die Reinigungshinweise des Herstellers in dieser Gebrauchsanweisung. 

  

ACHTUNG: Bitte beachten und befolgen Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Abbildungen und technischen Daten, die diesem Gerät beiliegen.

Die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kann zu einem 
elektrischen Schlag, Brand und/oder Verletzungen führen.

Dieses Gerät kann von Kindern und Personen mit unterschiedlichen körperlichen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelnden Kenntnissen verwendet werden, 
vorausgesetzt, dass alle diese Personen beaufsichtigt werden oder klare Anweisungen zur sicheren 
Verwendung des Geräts erhalten haben und alle Risiken verstanden haben, die mit der Nichtbeachtung 
der entsprechenden Sicherheitsvorkehrungen für das Produkt verbunden sind.

Bevor Sie das Produkt verwenden, beachten Sie bitte Folgendes:
•	Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel beschädigt ist.
•	Bewahren Sie das Gerät immer außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
•	Versuchen Sie nicht, das Gerät zu zerlegen. Wenn es repariert werden muss, bringen Sie es zu einem 

autorisierten Techniker.
•	Achten Sie darauf, dass kein Wasser in das Gerät eindringt. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn das 

Gerät mit Wasser oder einem Wassergemisch verwendet werden muss.
•	Benutzen Sie das Gerät nicht an einem Ort, an dem Kinder leicht darauf zugreifen können, und lassen 

Sie Kinder das Gerät nicht allein benutzen.
•	Nehmen Sie keine eigenen Änderungen oder Reparaturen am Gerät vor.
•	Die Reinigung und Wartung sollten nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie werden 

beaufsichtigt.
•	Das Gerät und die Netzkabel sollten von Kindern unter 8 Jahren sowie von Tieren ferngehalten werden.
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animals.

WICHTIGE HINWEISE. ZUM NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

Vergewissern Sie sich, dass sich alle mitgelieferten Teile in der Verpackung befinden, und stellen 
Sie sicher, dass die einzelnen Komponenten während des Transports nicht beschädigt wurden. 
Sollten Sie Schäden feststellen, verwenden Sie das Gerät nicht und wenden Sie sich an unseren 
Kundendienst.

Entfernen Sie eventuelle Kunststoffe, Aufkleber oder Transportschutzmaterial von dem Gerät.
Entfernen Sie weder das Typenschild noch etwaige Warnhinweise.

INFORMATIONSSYMBOLE

GEFAHRENSYMBOLE
Diese Symbole weisen auf mögliche Gefahren hin. Lesen Sie die Sicherheitshinweise und befolgen Sie 
sie sorgfältig.

 ACHTUNG: Es besteht Verletzungsgefahr.

 HINWEIS: Gefahr von Sachschäden.

 VORSICHT: Heiße Oberflächen!

 GEFAHR: Gefahr eines elektrischen Schlages.

ZUSÄTZLICHE INFORMATIONEN

 Lesen Sie vor der Benutzung des Geräts die Bedienungsanleitung.

 Wechselstrom.

 Lebensmittelsicher.

Diese Heissluftfritteuse bietet eine unkomplizierte und gesunde Art der Zubereitung für Ihre 
Lieblingsgerichte. Durch die Kombination von schnell zirkulierender Heißluft und eines Korbs lassen 
sich mit dem Gerät zahlreiche Gerichte zubereiten. Das Beste daran ist, dass die Heißluftfritteuse 
Speisen komplett erhitzt und für die meisten Zutaten kein Öl benötigt wird.

ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

          

1 Korb 

2 Griff

3 Display (Bedienfeld) 

4 Lufteinlass

5 Luftauslass

6 Gareinsatz

WICHTIG

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Gerät verwenden, da bei 
unsachgemäßer Bedienung Gefahren auftreten können.

GEFAHR
•	 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser und spülen Sie es nicht unter fließendem Wasser ab, da es 

aus zahlreichen elektrischen Heizkomponenten besteht.
•	 Um Stromschläge oder Kurzschlüsse zu vermeiden, lassen Sie keine Flüssigkeiten in das Gerät 

eindringen.
•	 Geben Sie alle zu frittierenden Zutaten in den Korb, damit sie nicht mit Heizelementen in 

Berührung kommen.
•	 Decken Sie den Lufteinlass und den Luftauslass nicht ab, wenn das Gerät in Betrieb ist.
•	 Füllen Sie den Korb nicht mit Öl, da andernfalls ein Brand entstehen könnte.
•	 Berühren Sie niemals das Innere des Geräts, während es in Betrieb ist.

WARNUNG
•	 Die auf dem Gerät angegebene Spannung sollte mit der örtlichen Netzspannung übereinstimmen.
•	 Sollte der Netzstecker, das Netzkabel oder ein anderes Teil beschädigt sein, darf das Gerät nicht 

benutzt werden.
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•	 Es dürfen nur zugelassene Fachkräfte mit der Reparatur des Geräts oder dem Austausch des 
Netzkabels beauftragt werden.

•	 Das Gerät und das Netzkabel muss für Kinder unzugänglich aufbewahrt werden.
•	 Halten Sie das Netzkabel von heißen Oberflächen fern.
•	 Bitte schließen Sie das Gerät an eine geerdete Steckdose an. Stellen Sie stets sicher, dass der 

Stecker richtig in der Wandsteckdose steckt.
•	 Verbinden Sie das Gerät nicht mit einer externen Zeitschaltvorrichtung.
•	 Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe oder direkt auf brennbare Materialen auf, wie z. B. 

Tischtücher oder Vorhängen, auf.
•	 Stellen Sie das Gerät nicht an einer Wand oder an anderen Geräten auf. Lassen Sie mindestens 

10 cm Platz nach hinten und zu beiden Seiten sowie 10 cm oberhalb des Geräts.
•	 Stellen Sie keine Gegenstände auf dem Gerät ab.
•	 Verwenden Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als in dieser Anleitung beschrieben.
•	 Lassen Sie das Gerät nie unbeaufsichtigt in Betrieb.
•	 Beim Heißluftfrittieren wird heißer Dampf über die Luftauslässe freigesetzt. Halten Sie Hände und 

Gesicht auf Sicherheitsabstand zu dem Dampf und den Luftauslassöffnungen. Denken Sie immer 
an den heißen Dampf und die heiße Luft, wenn Sie den Korb aus dem Gerät nehmen.

•	 Alle zugänglichen Flächen werden im Betrieb heiß.
•	 Falls dunkler Rauch aus dem Gerät austritt, ziehen Sie sofort den Netzstecker. Warten Sie, bis 

kein weiterer Dampf mehr austritt. Nehmen Sie erst danach den Korb aus dem Gerät.

VORSICHT
•	 Das Gerät muss horizontal auf einer ebenen und festen Fläche stehen.
•	 Dieses Gerät ist nur für den Gebrauch in Privathaushalten bestimmt. Das Gerät ist möglicherweise 

nicht für die sichere Verwendung in Umgebungen wie Personalküchen, Bauernhöfen, Motels und 
andere gewerbliche Umgebungen geeignet.

•	 Die Garantie erlischt, wenn das Gerät für gewerbliche oder teilweise gewerbliche Zwecke oder 
nicht gemäß den Anleitungen verwendet wird.

•	 Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht benutzen.
•	 Das Gerät benötigt ungefähr 30 Minuten zum Abkühlen, bevor es sicher angefasst oder gereinigt 

werden kann.

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

•	 Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien und Aufkleber oder Etiketten.
•	 Reinigen Sie den Korb und den Gareinsatz mit heißem Wasser, etwas Spülmittel und einem nicht 

scheuernden Schwamm. Diese Teile können in der Spülmaschine gereinigt werden.
•	 Wischen Sie das Gerät innen und außen mit einem Tuch ab. Es ist nicht notwendig, Öl und 

Frittierfett auf den Einsatz zu geben, da das Gerät mit Heißluft arbeitet. 

VORBEREITUNG

Stellen Sie das Gerät auf eine stabile, waagerechte und ebene Fläche.
Stellen Sie das Gerät nicht auf eine nicht hitzebeständige Oberfläche.

MIT HEISSLUFT FRITTIEREN

•	 Schließen Sie den Netzstecker an eine geerdete Steckdose an.
•	 Fassen Sie am Korbgriff um den Korb aus der Heißluftfritteuse zu ziehen.
•	 Geben Sie die Zutaten in den Korb.
•	 Schieben Sie den Korb zurück in die Heißluftfritteuse und schließen Sie das Gerät. 
•	 Stellen Sie die richtige Temperatur ein. Siehe Abschnitt „Einstellungen“  in diesem Kapitel, um die 

richtige Temperatur zu bestimmen. 
•	 Stellen Sie die erforderliche Zubereitungszeit für die Zutaten ein (siehe Abschnitt „Einstellungen“ 

in diesem Kapitel).
•	 Um das Gerät einzuschalten, stellen Sie den Timer auf die gewünschte Zubereitungszeit ein. Auf 

dem Bildschirm wird die eingestellte Vorbereitungszeit heruntergezählt.

Wenn das Gerät kalt ist, verlängern Sie die Zubereitungszeit um 3 Minuten.
HINWEIS: Falls gewünscht, kann das Gerät auch ohne Zutaten vorgeheizt werden. Stellen Sie in 
diesem Fall die Zeit auf mehr als 3 Minuten ein. Füllen Sie dann den Korb und stellen Sie die Zeit auf 
die  gewünschte Zubereitungszeit ein, drücken Sie dann die Start-Taste.

•	 Einige Zutaten müssen nach der Hälfte der Zeit geschüttelt werden (siehe Abschnitt 
„Einstellungen“ in diesem Kapitel). Ziehen Sie zu diesem Zweck den Korb am Griff aus dem Gerät 
und schütteln Sie ihn. Schieben Sie den Korb dann wieder in die Heißluftfritteuse.  
TIPP: Wenn Sie den Timer auf die Hälfte der Zubereitungszeit einstellen, müssen Sie die Zutaten 
schütteln, wenn Sie den Signalton hören. Das bedeutet allerdings, dass Sie den Timer nach dem 
Schütteln erneut auf die verbleibende Zubereitungszeit einstellen müssen.

•	 Wenn Sie das Läuten der Glocke hören, ist die eingestellte Zubereitungszeit abgelaufen. Ziehen 
Sie den Korb aus dem Gerät und stellen Sie ihn auf eine hitzebeständige Oberfläche. 

•	 Überprüfen Sie, ob die Zutaten gar sind. Wenn die Zutaten noch nicht gar sind, schieben Sie den 
Korb einfach wieder in das Gerät und verlängern Sie die Zubereitungszeit um einige Minuten.

•	 Leeren Sie die Zutaten im Korb in eine Schüssel oder auf einen Teller.  
TIPP: Um große oder zerbrechliche Zutaten zu entnehmen, heben Sie die Zutaten mit einer Zange 
aus dem Korb.

•	 Wenn eine Portion Zutaten fertig ist, ist die Heißluftfritteuse sofort bereit für die Zubereitung einer 
weiteren Portion.

EINSTELLUNGEN

M

C

min
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Diese Tabelle enthält Vorschläge für die Grundeinstellungen bei bestimmten Zutaten.

Programm ℃ Min.

Pommes 200 18

Spareribs 180 25

Garnelen 160 20

Kuchen 160 30

Hähnchenkeulen 200 20

Steak 180 20

Fisch 160 20

Aufwärmen 70 12

HINWEIS: Wir weisen darauf hin, dass dies Einstellungen nur Richtwerte sind. Da sich die Zutaten 
in Bezug auf Herkunft, Größe, Form und Marke unterscheiden, können wir die beste Einstellung für 
Ihre Zutaten nicht garantieren.

Da die „Rapid Air-Technologie“ die Luft im Inneren des Geräts sofort wieder aufheizt, beeinträchtigt ein 
kurzes Herausziehen des Korbs aus dem Gerät während des Betriebs den Frittiervorgang kaum.

TIPPS
•	 Kleinere Zutaten benötigen in der Regel eine kürzere Zubereitungszeit als größere Zutaten.
•	 Eine größere Menge an Zutaten erfordert nur eine etwas längere Zubereitungszeit, eine kleinere 

Menge an Zutaten erfordert nur eine etwas kürzere Zubereitungszeit.
•	 Das Schütteln kleinerer Zutaten nach der Hälfte der Zubereitungszeit optimiert das Ergebnis und 

hilft zu vermeiden, dass die Zutaten ungleichmäßig frittiert werden.

REINIGUNG

Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch.

Reinigen Sie den Korb und das Innere des Geräts nicht mit Küchenutensilien aus Metall oder 
scheuernden Reinigungsmitteln, da dies die Antihaftbeschichtung beschädigen kann.

1.	 Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät abkühlen.
2.	 Wischen Sie die Außenseite des Geräts mit einem feuchten Tuch ab.

3.	 Reinigen Sie den Grilleinsatz und den Korb mit heißem Wasser, etwas Spülmittel und einem nicht 
scheuernden Schwamm.

Die restlichen Verschmutzungen können Sie mit einem fettlösenden Reinigungsmittel entfernen.
HINWEIS: Der Korb und der Einsatz sind spülmaschinenfest.
TIPP: Wenn Schmutz am Korb haftet, füllen Sie ihn mit heißem Wasser. 

4.	 Reinigen Sie das Innere des Geräts mit heißem Wasser und einem weichen Schwamm.
5.	 Reinigen Sie das Heizelement mit einer Reinigungsbürste, um Speisereste zu entfernen.

LAGERUNG

•	 Warten Sie, bis das Gerät vollständig abgekühlt ist, bevor Sie den Netzstecker ziehen. 
•	 Vergewissern Sie sich, dass alle Teile sauber und trocken sind.

HINWEISE

Entsorgen Sie das ausrangierte Gerät nicht im normalen Hausmüll, sondern geben Sie es bei einer 
offiziellen Sammelstelle zum Recycling ab, um einen Beitrag zum Umweltschutz zu leisten.
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PRODUKTGARANTIE

Sehr geehrte KundInnen,

Wir danken Ihnen, dass Sie sich für unsere Produkte entschieden haben und für Ihr Vertrauen in die 
Qualität unserer Produkte. Um sicherzustellen, dass wir Ihnen die beste Erfahrung bieten, gewähren 
wir eine begrenzte Garantie, die Herstellungsfehler und Betrieb für den folgenden Zeitraum abdeckt:

Gewährleistungsfrist:
Gemäß den geltenden Gesetzen im Verkaufsland.

Garantieabdeckung:
Diese Garantie deckt Herstellungs- und Betriebsfehler ab, jedoch kein Bruch, Verlust, normale 
Abnutzung oder Probleme, die durch unsachgemäße Handhabung entstehen. Bitte wenden Sie sich an 
unsere Techniker, um zu prüfen, ob Ihr Fall abgedeckt ist.

Verfahren zur Geltendmachung der Garantie oder zur Anforderung eines Ersatzes:

Garantiefall:
Kontaktieren Sie unser technisches Support-Team über das Formular unter dem 
folgenden QR-Link und wählen Sie Rückgabe, Rückerstattung und Garantie. 
(support.bergnergroup.com)        

Die folgenden Informationen werden benötigt:
√    Vollständiger Name.
√    Vollständige Adresse: Postleitzahl - Land - Region.
√    Kontakt: Telefonnummer und E-Mail.
√    Genaue Angaben zum Garantiefall.
√    Foto des Kaufbelegs.
√    Detaillierte Bilder des Produkts und ggf. des beschädigten Teils.

Im Abschnitt Produktinformation müssen Sie Folgendes angeben:
√    Kaufdatum.
√    Beschreibung des Produkts.
√    Wie das Produkt erworben wurde.
√    Wo das Produkt erworben wurde.
√    Verkaufsstelle.
√    Produktreferenz (falls vorhanden, befindet sie sich auf dem Strichcode).
√    Beschreibung des Fehlers.

Mit diesen Informationen können wir Ihnen eine persönliche Betreuung bieten und Ihren Garantiefall 
bearbeiten.

Anwendbares Recht:
Dieser Garantieprozess unterliegt den entsprechenden Gesetzen und Vorschriften. Alle Streitigkeiten 
im Zusammenhang mit dieser Garantie werden von den zuständigen Gerichten entschieden.

Wir wissen Ihr Vertrauen in unsere Produkte zu schätzen und bemühen uns, Ihnen den besten Service 
zu bieten. Wenn Sie weitere Unterstützung benötigen oder Fragen haben, zögern Sie bitte nicht, unser 
technisches Support-Team zu kontaktieren.

Diese internationale Garantie von Bergner Europe S.L. hat keinen Einfluss auf die gesetzlichen Rechte 
des Verbrauchers oder deren Ausschluss. Sie gilt auch für den Einzelhändler, bei dem das Produkt 
gekauft wurde. Zusätzlich zu den gesetzlichen Rechten gewährt diese Garantie dem Verbraucher 
spezifische zusätzliche Rechte.

Mit freundlichen Grüßen,

Bergner Europe S.L.
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EU-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Wir, Bergner Europe S.L.

Adresse: Ctra. del Aeropuerto Km. 4, Edificio San Lamberto, Planta 3, 50011 Zaragoza, Spanien

Bezüglich des folgenden Produkts:

Bergner Europe S.L. Referenz.:

BGMP-9513-01

Beschreibung des Produktes:

Heissluftfritteuse • 220-240V~, 50-60Hz, 
1800W • 8L

      

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklärung entspricht den einschlägigen Harmonisierungsrech
tsvorschriften der EU, auf der Grundlage der folgenden Prüfberichte und Bescheinigungsnummern, die 
unter der Verantwortung des Herstellers erstellt wurden.

Unterzeichnet von:
Bergner Europe S.L.
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To oznaczenie wskazuje, że tego produktu nie należy wyrzucać razem z innymi odpadami
z gospodarstw domowych w całej UE. Aby zapobiec możliwym szkodom dla środowiska 
lub zdrowia ludzkiego wynikającym z niekontrolowanego usuwania odpadów, należy 
poddać je recyklingowi w sposób odpowiedzialny, aby promować zrównoważone ponowne 
wykorzystanie zasobów materialnych. Aby zwrócić zużyte urządzenie, należy skorzystać z 
systemów zwrotu i zbiórki lub skontaktować się ze sprzedawcą, u którego produkt został 
zakupiony. Może on przekazać produkt do bezpiecznego dla środowiska recyklingu.
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WPROWADZENIE

Dziękujemy za zakup naszego produktu MASTERPRO.

W Bergner Europe S.L. prowadzimy badania, testy laboratoryjne i wprowadzamy innowacje w naszych 
produktach, aby wytwarzać wysokiej jakości i trwalsze produkty dla naszych klientów.

Aby odkryć wszystkie funkcje produktu i skorzystać z jego zalet, zalecamy odwiedzenie naszej strony 
internetowej.

PRZED UŻYCIEM PRODUKTU

Aby zapewnić prawidłowe użytkowanie, użytkownik musi przeczytać i zrozumieć instrukcję obsługi przed 
rozpoczęciem korzystania z produktu. Należy uważnie przeczytać te ważne informacje i zachować je na 
przyszłość.

Należy pamiętać, aby zawsze zwracać uwagę na ikony informacyjne znajdujące się na opakowaniu, w 
instrukcji obsługi i/lub na samym urządzeniu. Więcej informacji można znaleźć w sekcji informacyjnej 
instrukcji obsługi.

Pamiętaj, aby usunąć wszystkie materiały opakowaniowe i wyrzucić wszelkie osłony ochronne lub 
tworzywa sztuczne, które mogą być dołączone do produktu. Zalecamy umycie części. Aby uzyskać 
instrukcje dotyczące prawidłowego mycia, należy zapoznać się z instrukcjami dostarczonymi przez 
producenta w niniejszej instrukcji obsługi.

  

UWAGA: Należy zwrócić szczególną uwagę i przestrzegać wszystkich 
uwag dotyczących bezpieczeństwa, instrukcji, ilustracji i danych technicznych 
dostarczonych z tym urządzeniem.

Niezastosowanie się do uwag i instrukcji dotyczących bezpieczeństwa może 
spowodować porażenie prądem, pożar i/lub obrażenia ciała.

To urządzenie może być używane przez dzieci i osoby o różnych zdolnościach fizycznych, sensorycznych 
lub umysłowych, a także osoby nieposiadające doświadczenia i/lub wiedzy, pod warunkiem, że 
wszystkie te osoby są nadzorowane lub otrzymały jasne instrukcje dotyczące bezpiecznego korzystania 
z urządzenia, a także zrozumiały wszystkie zagrożenia związane z nieprzestrzeganiem odpowiednich 
środków ostrożności dotyczących produktu.

Przed użyciem produktu należy wziąć pod uwagę następujące kwestie:
• Nie należy używać urządzenia, jeśli kabel jest uszkodzony.
•	Urządzenie należy zawsze przechowywać poza zasięgiem dzieci.
•	Nie należy podejmować prób demontażu urządzenia. Jeśli urządzenie wymaga naprawy, należy zanieść 

je do autoryzowanego serwisu.
•	Nie wolno dopuścić do przedostania się wody do wnętrza urządzenia. Należy zachować szczególną 

ostrożność, jeśli urządzenie ma być używane z wodą lub mieszaniną wody.
•	Nie należy używać urządzenia w miejscu, do którego dzieci mają łatwy dostęp ani pozwalać dzieciom 

na samodzielne korzystanie z urządzenia.
•	Nie należy samodzielnie modyfikować ani naprawiać urządzenia.
•	Czyszczenie i konserwacja nie powinny być wykonywane przez dzieci, chyba że są one nadzorowane.
•	Urządzenie i przewody zasilające należy trzymać z dala od dzieci poniżej 8 roku życia oraz zwierząt.

animals.

WAŻNE UWAGI. ZACHOWAĆ DO WGLĄDU.

Sprawdź, czy wszystkie dołączone elementy znajdują się w pudełku i upewnij się, że żaden z nich 
nie został uszkodzony podczas transportu. W przypadku stwierdzenia jakichkolwiek uszkodzeń nie 
należy korzystać z urządzenia i należy skontaktować się z naszym działem obsługi klienta.

Usuń z urządzenia wszelkie możliwe plastiki, naklejki lub zabezpieczenia transportowe.
Nie należy usuwać tabliczki znamionowej ani ewentualnych ostrzeżeń.

IKONY INFORMACYJNE

IKONY NIEBEZPIECZEŃSTWA
Ikony te oznaczają potencjalne zagrożenia. Należy uważnie przeczytać ostrzeżenia dotyczące 
bezpieczeństwa i postępować zgodnie z nimi.

 UWAGA: Ryzyko obrażeń.

 UWAGA: Ryzyko uszkodzenia mienia.

 UWAGA: Gorące powierzchnie!

 NIEBEZPIECZEŃSTWO: Ryzyko porażenia prądem.

DODATKOWE INFORMACJE

 Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy przeczytać instrukcję 
obsługi.

 Prąd zmienny.

 Bezpieczny dla żywności.
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Frytkownica powietrzna zapewnia łatwy i zdrowy sposób przygotowywania ulubionych posiłków. 
Dzięki stosowaniu szybkiej cyrkulacji gorącego powietrza i koszyka możliwe jest przygotowanie 
wielu różnych potraw. Zaletą frytkownicy powietrznej jest to, że podgrzewa żywność w całości i 
przygotowanie większości składników nie wymaga zastosowania oleju.

OPIS OGÓLNY

          

1 Koszyk

2 Uchwyt do koszyka

3
Cyfrowy panel 
sterowania 
dotykowego

4 Wlot powietrza

5 Wylot powietrza

6 Ruszt do smażenia

WAŻNE

Przed przystąpieniem do użytkowania urządzenia należy dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją, 
ponieważ nieprawidłowa obsługa może spowodować zagrożenie.

NIEBEZPIECZEŃSTWO
•	 Nie należy zanurzać urządzenia w wodzie ani nie płukać go pod bieżącą wodą, ponieważ zawiera 

ono wiele elementów elektrycznych i grzewczych.
•	 Aby zapobiec porażeniu prądem lub zwarciu, należy zapobiegać przedostawaniu się cieczy do 

wnętrza urządzenia.
•	 Wszystkie składniki przeznaczone do smażenia muszą znajdować się w koszyku, aby uniknąć ich 

styczności z elementami grzewczymi.
•	 Gdy urządzenie jest włączone, nie należy zasłaniać otworów wlotu i wylotu powietrza.
•	 Nie należy napełniać miski olejem, ponieważ może to spowodować zagrożenie pożarem.
•	 W czasie pracy urządzenia nie należy dotykać jego części wewnętrznych.

OSTRZEŻENIE
•	 Należy sprawdzić, czy napięcie wskazane na urządzeniu jest zgodne z lokalnym napięciem 

sieciowym.
•	 Nie należy używać urządzenia, jeśli wtyczka, przewód zasilający lub inne części są uszkodzone.

•	 Nie należy korzystać z usług osób nieupoważnionych w zakresie wymiany lub naprawy 
urządzenia.

•	 Urządzenie i przewód zasilający należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.
•	 Przewód zasilający należy trzymać z dala od gorących powierzchni.
•	 Urządzenie należy podłączyć do uziemionego gniazdka ściennego. Należy zawsze upewnić się, 

że wtyczka jest właściwie włożona do gniazdka ściennego.
•	 Nie należy podłączać urządzenia do zewnętrznego timera.
•	 Nie należy umieszczać urządzenia na materiałach łatwopalnych lub w ich pobliżu, np. na 

obrusach lub obok zasłon.
•	 Nie należy umieszczać urządzenia przy ścianie lub obok innych urządzeń. Należy pozostawić 

co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni z tyłu i po bokach oraz 10 cm wolnej przestrzeni nad 
urządzeniem. Nie należy umieszczać żadnych przedmiotów na urządzeniu.

•	 Nie należy używać urządzenia do celów innych niż opisane w niniejszej instrukcji.
•	 Nie należy pozostawiać włączonego urządzenia bez nadzoru.
•	 Podczas smażenia gorącym powietrzem, gorąca para jest uwalniana przez otwory wylotu 

powietrza. Ręce i twarz należy trzymać w bezpiecznej odległości od pary i otworów wylotu 
powietrza. Należy również uważać na gorącą parę i powietrze podczas wyjmowania koszyka z 
urządzenia.

•	  Wszelkie dostępne powierzchnie mogą się nagrzewać podczas użytkowania.
•	 Jeśli z urządzenia wydobywa się ciemny dym, należy natychmiast odłączyć je od zasilania. Przed 

wyjęciem koszyka z urządzenia należy odczekać, aż dym przestanie się wydobywać.

UWAGA
•	 Należy upewnić się, że urządzenie jest umieszczone na poziomej, równej i stabilnej powierzchni.
•	 Urządzenie jest przeznaczone wyłącznie do użytku domowego. Urządzenie może nie być 

odpowiednie do bezpiecznego użytkowania w kuchniach pracowniczych, na farmach, w motelach 
oraz w innych obiektach niemieszkalnych.

•	 Gwarancja traci ważność, jeśli urządzenie jest używane do celów profesjonalnych lub 
półprofesjonalnych lub jest używane niezgodnie z instrukcją.

•	 Zawsze należy odłączać urządzenie od zasilania, gdy nie jest używane.
•	 Urządzenie musi ostygnąć przez około 30 minut, aby można je było bezpiecznie obsługiwać lub 

czyścić.

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

•	 Usuń wszystkie materiały opakowaniowe oraz naklejki i etykiety.
•	 Wyczyść koszyk i ruszt grilla gorącą wodą z dodatkiem płynu do mycia naczyń i nieściernej gąbki. 

Części te można bezpiecznie zmywać w zmywarce.
•	 Wytrzyj szmatką wewnętrzną i zewnętrzną część urządzenia. Nie ma potrzeby napełniania miski 

olejem i tłuszczem do smażenia, ponieważ urządzenie działa na gorące powietrze. 

PRZYGOTOWANIE DO UŻYCIA

Urządzenie należy ustawić na stabilnej, poziomej i równej powierzchni.
Nie należy ustawiać urządzenia na powierzchni nieodpornej na wysokie temperatury.

SMAŻENIE GORĄCYM POWIETRZEM

•	 Podłącz główną wtyczkę do uziemionego gniazdka ściennego.
•	 Trzymając za uchwyt wyciągnij koszyk z frytkownicy.
•	 Umieść składniki w koszyku.
•	 Wsuń koszyk z powrotem do frytkownicy i zamknij ją.
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•	 Ustaw odpowiednią temperaturę. Patrz część „Ustawienia” w tym rozdziale, aby ustawić 
właściwą temperaturę.

•	 Określ wymagany czas pieczenia składników (patrz część „Ustawienia” w tym rozdziale).
•	 Aby włączyć urządzenie, ustaw wymagany czas przygotowania. Na wyświetlaczu rozpocznie się 

odliczanie ustawionego czasu przygotowania.

Jeśli urządzenie jest zimne, wydłuż czas przygotowania o 3 minuty.
UWAGA: w razie potrzeby urządzenie można również podgrzać bez żadnych składników w środku. 
W takim przypadku należy ustawić czas na więcej niż 3 minuty. Następnie napełnij koszyk i ustaw 
wymagany czas przygotowania, po czym naciśnij START.

•	 Niektóre składniki wymagają wstrząśnięcia w połowie czasu przygotowania (patrz część 
„Ustawienia” w tym rozdziale). W tym celu wyjmij koszyk z urządzenia za uchwyt i potrząśnij nim. 
Następnie włóż koszyk z powrotem do frytkownicy.  
PORADA: Jeśli ustawisz czas na połowę czasu przygotowania, wstrząśnij składnikami po 
usłyszeniu dźwięku dzwonka. Oznacza to jednak, że po wstrząśnięciu musisz ponownie ustawić 
czas pozostały do przygotowania.

•	 Gdy usłyszysz dźwięk dzwonka, oznacza to, że czas przygotowania minął. Wyciągnij koszyk z 
urządzenia i umieść go na żaroodpornym podłożu. 

•	 Sprawdź, czy składniki są już gotowe.  
Jeśli składniki nie są jeszcze gotowe, wystarczy wsunąć koszyk z powrotem do urządzenia i 
ustawić czas na kilka dodatkowych minut.

•	 Przełóż zawartość koszyka do miski lub na talerz.  
PORADA: użyj szczypiec, aby wyjąć z koszyka duże lub delikatne składniki.

•	 Po przygotowaniu jednej partii składników frytkownica powietrzna jest natychmiast gotowa do 
przygotowywania kolejnej partii.

USTAWIENIA

M

C

min

Poniższa tabela pomoże Ci wybrać podstawowe ustawienia dla składników.

Program ℃ Min.

Frytki 200 18

Szparagi 180 25

Krewetki 160 20

Ciasto 160 30

Podudzie 200 20

Stek 180 20

Ryba 160 20

Podgrzewanie 70 12

UWAGA: należy pamiętać, że ustawienia te są tylko orientacyjne. Ponieważ składniki różnią się 
między sobą źródłem, z którego pochodzą, wielkością, kształtem i marką, nie możemy zagwarantować, 
że dla danych składników dane ustawienie będzie optymalne.

Ponieważ technologia „Rapid Air” natychmiast podgrzewa powietrze wewnątrz urządzenia, 
wyciągnięcie na krótko koszyka z urządzenia podczas smażenia gorącym powietrzem prawie nie 
zakłóca procesu.

WSKAZÓWKI
•	 Mniejsze składniki zazwyczaj wymagają nieco krótszego czasu przygotowania niż większe 

składniki.
•	 Większa ilość składników wymaga tylko nieco dłuższego czasu przygotowania, a mniejsza ilość 

składników wymaga tylko nieco krótszego czasu przygotowania.
•	 Potrząsanie mniejszymi składnikami w połowie czasu przygotowania optymalizuje efekt końcowy 

i może zapobiec nierównomiernemu usmażeniu składników.

CZYSZCZENIE

Wyczyść urządzenie po każdym użyciu.

Nie czyść koszyka ani wnętrza urządzenia metalowymi przyborami kuchennymi ani ściernymi 
środkami czyszczącymi, ponieważ może to spowodować uszkodzenie powłoki zapobiegającej 
przywieraniu.
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1.	 Wyjmij wtyczkę zasilania z gniazdka ściennego i poczekaj, aż urządzenie ostygnie.
2.	 Przetrzyj zewnętrzną część urządzenia wilgotną ściereczką.
3.	 Wyczyść miskę i koszyk za pomocą gorącej wody, płynu do mycia naczyń i nieściernej gąbki.

Pozostały brud można usunąć za pomocą płynu odtłuszczającego.
UWAGA: Koszyk i ruszt nadają się do mycia w zmywarce.
PORADA: Jeśli brud przylgnął do koszyka, napełnij go gorącą wodą. 

4.	 Wyczyść wnętrze urządzenia gorącą wodą i nieścierną gąbką.
5.	 Wyczyść element grzewczy szczotką do czyszczenia, aby usunąć wszelkie resztki jedzenia.

PRZECHOWYWANIE

•	 Przed odłączeniem urządzenia należy poczekać, aż całkowicie ostygnie.
•	 Sprawdź, czy wszystkie części są czyste i suche.

OCHRONA ŚRODOWISKA

Zużytego urządzenia nie wyrzucaj razem ze zwykłymi odpadami domowymi, lecz oddaj go do punktu 
zbiórki odpadów w celu recyklingu, przyczyniając się w ten sposób do ochrony środowiska.

GWARANCJA NA PRODUKT

Szanowny kliencie,

Dziękujemy za wybranie naszych produktów i zaufanie do ich jakości i wyjątkowej wydajności. Aby 
zapewnić najlepsze wrażenia, oferujemy ograniczoną gwarancję obejmującą produkcję i działanie 
przez następujący okres:

Okres gwarancji:
Zgodnie z obowiązującymi przepisami w kraju sprzedaży.

Zakres gwarancji:
Niniejsza gwarancja obejmuje wady produkcyjne i eksploatacyjne, ale nie obejmuje uszkodzeń, 
zgubienia, normalnego zużycia lub problemów wynikających z niewłaściwej obsługi. Prosimy o kontakt 
z naszymi technikami w celu sprawdzenia, czy dany przypadek jest objęty gwarancją.

Procedura egzekwowania gwarancji lub żądania wymiany:

Sprawa gwarancyjna:
Skontaktuj się z naszym zespołem pomocy technicznej za pośrednictwem 
formularza znajdującego się pod poniższym łączem QR i wybierz opcję Zwroty, 
refundacje i gwarancja.
(support.bergnergroup.com)

       

Wymagane będą następujące informacje:
√    Imię i nazwisko.
√    Pełny adres: Kod pocztowy - Kraj - Stan.
√    Kontakt: Telefon i e-mail.
√    Dokładne szczegóły sprawy gwarancyjnej.
√    Zdjęcie dowodu zakupu.
√    Szczegółowe zdjęcia produktu i, w stosownych przypadkach, uszkodzonej części.

W sekcji Informacje o produkcie należy określić:
√    Datę zakupu.
√    Opis produktu.
√    W jaki sposób produkt został nabyty.
√    Sklep.
√    Punkt sprzedaży.
√    Numer produktu (jeśli jest dostępny, znajduje się na kodzie kreskowym).
√    Opis usterki.

Dzięki tym informacjom zaoferujemy spersonalizowaną obsługę i rozpatrzymy gwarancję.
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Prawo właściwe:
Niniejszy proces gwarancyjny podlega odpowiednim przepisom ustawowym i wykonawczym. Wszelkie 
spory związane z niniejszą gwarancją będą rozstrzygane przez właściwe sądy.

Cenimy Twoje zaufanie do naszych produktów i staramy się zapewnić Ci jak najlepszą obsługę. Jeśli 
potrzebujesz dalszej pomocy lub masz jakiekolwiek pytania, nie wahaj się skontaktować z naszym 
zespołem pomocy technicznej.

Niniejsza międzynarodowa gwarancja Bergner Europe S.L. nie ma wpływu na prawa konsumenta lub ich 
wyłączenie. Dotyczy ona również sprzedawcy detalicznego, u którego produkt został zakupiony. Oprócz 
praw ustawowych, niniejsza gwarancja przyznaje konsumentowi określone prawa dodatkowe.

Z poważaniem,

Bergner Europe S.L.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI UE

My, Bergner Europe S.L.

Adres: Ctra. del Aeropuerto Km. 4, Edificio San Lamberto, Planta 3, 50011 Zaragoza, España

Odnośnie poniższego produktu:

Nr Bergner Europe S.L.:

BGMP-9513-01

Opis produktu:

Frytkownica • 220-240V~, 50-60Hz, 1800W • 
8L

      

Przedmiotem opisanej powyżej deklaracji jest zgodność z odpowiednimi unijnymi przepisami 
harmonizacyjnymi w oparciu o następujące raporty z testów i numery certyfikatów, na odpowiedzialność 
producenta.

Podpisano przez:
Bergner Europe S.L.
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Šis marķējums norāda, ka šo produktu nedrīkst iznīcināt kopā ar citiem sadzīves atkritumiem 
visā ES. Lai novērstu iespējamu kaitējumu videi vai cilvēku veselībai no nekontrolētas 
atkritumu iznīcināšanas, lūdzu pārstrādājiet to atbildīgi, lai veicinātu materiālu resursu 
ilgtspējīgu atkārtotu izmantošanu. Lai atgrieztu savu lietoto ierīci, lūdzu izmantojiet 
atgriešanas un savākšanas sistēmas vai sazinieties ar mazumtirgotāju, pie kura produkts 
ticis iegādāts. Viņi var nodrošināt šī produkta videi draudzīgu pārstrādi. 

IEVADS

Pateicamies, ka iegādājāties mūsu MASTERPRO produktu.

Bergner Europe S.L. mēs veicam pētījumus, laboratorijas testus un inovācijas, lai ražotu augstas     
kvalitātes un izturīgākus produktus mūsu klientiem.

Lai atklātu visas produkta īpašības un izmantotu visas tā priekšrocības, mēs iesakām apmeklēt mūsu 
tīmekļa vietni.

PIRMS PRODUKTA LIETOŠANAS

Lai pareizi izmantotu ierīci, lietotājam jāizlasa un jāizprot lietošanas rokasgrāmata pirms produkta 
lietošanas. Lūdzu, rūpīgi izlasiet šo svarīgo informāciju un saglabājiet to turpmākai atsaucei. 

Lūdzu, vienmēr pievērsiet uzmanību informācijas ikonām, kas norādītas uz iepakojuma, lietošanas 
rokasgrāmatas un/vai pašas ierīces. Papildu informācijai skatiet instrukciju rokasgrāmatas informācijas 
sadaļu. 

Neaizmirstiet noņemt visus iepakojuma materiālus un izmest jebkādus aizsargpārklājumus vai plastmasas 
elementus, kas var būt iekļauti produktā. Mēs iesakām izmazgāt detaļas. Lai saņemtu pareizās 
mazgāšanas instrukcijas, skatiet ražotāja sniegtās tīrīšanas instrukcijas šajā lietošanas rokasgrāmatā. 

  

UZMANĪBU: lūdzu, pievērsiet īpašu uzmanību un ievērojiet visus drošības 
paziņojumus, instrukcijas, ilustrācijas un tehniskos datus, kas sniegti kopā ar šo ierīci. 

Drošības paziņojumu un instrukciju neievērošana var izraisīt elektrisko šoku, 
uzgunsgrēku un/vai ievainojumus. 

Šo ierīci var lietot bērni un cilvēki ar  ierobežotām dažādām fiziskām, maņu vai mentālām spējām, kā arī 
tie, kuriem trūkst pieredzes un/vai zināšanu, ja vien visi šie cilvēki tiek uzraudzīti vai ir saņēmuši skaidras 
instrukcijas par drošu ierīces lietošanu, kā arī sapratuši visus riskus, kas saistīti ar attiecīgu drošības 
prasību neievērošanu attiecībā uz produktu.

Lūdzu, pirms produkta lietošanas ņemiet vērā sekojošo:
•	Neizmantojiet ierīci, ja kabelis ir bojāts.
•	Vienmēr turiet ierīci bērniem nepieejamā vietā.
•	Neizjauciet ierīci pats. Ja nepieciešams remonts, nogādājiet to autorizētam tehniķim.
•	Neļaujiet ūdenim iekļūt ierīcē. Izmantojiet īpašu piesardzību, ja ierīci nepieciešams lietot ar ūdeni vai 

ūdens maisījumu.
•	Neizmantojiet ierīci vietā, kur bērni var viegli piekļūt, un neļaujiet bērniem izmantot ierīci vieniem 

pašiem.
•	Neveiciet ierīces modificēšanu vai remontu patstāvīgi.
•	Tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni, ja vien viņi netiek uzraudzīti.
•	Ierīci un elektrokabeļus jāuzglabā prom no bērniem līdz 8 gadu vecumam, kā arī no dzīvniekiem.
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animals.

SVARĪGA INFORMĀCIJA. SAGLABĀJIET ATSAUCĒM.

Pārliecinieties, ka visas komplektā iekļautās detaļas atrodas kastē un pārbaudiet, vai neviena no 
tām nav bojāta transportēšanas laikā. Ja kāda detaļa izrādās bojāta, nelietojiet ierīci, un sazinieties 
ar mūsu klientu servisu. 

Atbrīvojiet ierīci no visa plastmasas iepakojuma, uzlīmēm un pārvadāšanas aizsardzības elementiem. 
Nenoņemiet datu plāksnīti un informāciju par brīdinājumiem.

INFORMĀCIJAS IKONAS

BRĪDINĀJUMA IKONAS
Šīs ikonas norāda uz potenciālu apdraudējumu. Izlasiet drošības brīdinājumus un uzmanīgi ievērojiet tos.

 BRĪDINĀJUMS: savainojumu risks.

 ATSAUCE: risks salauzt ierīci. 

 UZMANĪBU: karstas virsmas!

 BĪSTAMI: elektriskā šoka risks.

PAPILDUS INFORMĀCIJA

 Pirms ierīces lietošanas, izlasiet instrukciju. 

 Maiņstrāva.

 Drošs saskarei ar pārtiku.

Šis karstā gaisa cepšanas katls nodrošina vienkāršu un veselīgu veidu, kā pagatavot iecienītākās 
maltītes. Ar karstā gaisa ātro cirkulāciju un grozu var pagatavot vairākas maltītes. Vislabākais ir tas, 
ka karstā gaisa cepšanas katls pilnībā uzsilda ēdienu, un lielākajai daļai sastāvdaļu nav nepieciešams 
pievienot eļļu.

VISPĀRĒJS APRAKSTS

          

1 Grozs

2 Groza rokturis

3
Digitālais 
skārienjutīgais 
vadības panelis

4 Gaisa ieplūdes 
atvere

5 Gaisa izplūdes 
atvere

6 Grila režģis

SVARĪGI

Pirms ierīces lietošanas uzmanīgi izlasiet šo rokasgrāmatu, jo nepareiza lietošana var radīt briesmas.

BĪSTAMI
•	 Neiegremdējiet ierīci ūdenī un neskalojiet zem krāna, jo tā sastāv no daudziem elektriskiem 

komponentiem un sildelementiem.
•	 Lai novērstu elektriskās strāvas triecienu vai īssavienojumu, izvairieties no šķidruma iekļūšanas 

ierīcē.
•	 Glabājiet visas cepšanai paredzētās sastāvdaļas grozā, lai izvairītos no saskares ar 

sildelementiem.
•	 Neaizsedziet gaisa ieplūdes un gaisa izplūdes atveres, kamēr ierīce ir ieslēgta.
•	 Neiepildiet pannā eļļu, pretējā gadījumā tas var izraisīt ugunsgrēku.
•	 Nepieskarieties ierīces iekšpusei, kamēr tā darbojas.

BRĪDINĀJUMS
•	 Pārbaudiet, vai uz ierīces norādītais spriegums atbilst vietējā tīkla spriegumam.
•	 Nelietojiet ierīci, ja ir bojāta tās kontaktdakša, strāvas vads vai citas daļas.
•	 Nenogādājiet ierīci nepilnvarotai personai, lai nomainītu vai novērstu tās bojājumus.
•	 Glabājiet ierīci un tās strāvas vadu bērniem nepieejamā vietā.
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•	 Sargājiet strāvas vadu no karstām virsmām.
•	 Iespraudiet ierīces strāvas kontaktdakšu iezemētā sienas kontaktligzdā. Vienmēr pārliecinieties, 

vai kontaktdakša ir pareizi ievietota sienas kontaktligzdā.
•	 Nepievienojiet ierīci ārējam taimera slēdzim.
•	 Nenovietojiet ierīci uz viegli uzliesmojošiem materiāliem, piemēram, uz galdauta, vai to tuvumā, 

piemēram, pie aizkariem.
•	 Nenovietojiet ierīci pie sienas vai uz citām ierīcēm. Atstājiet vismaz 10 cm brīvu vietu aizmugurē 

un sānos un 10 cm brīvu vietu virs ierīces. Uz ierīces neko nenovietojiet.
•	 Neizmantojiet ierīci citiem mērķiem, kā vien šajā rokasgrāmatā aprakstītajiem.
•	 Neļaujiet ierīcei darboties bez uzraudzības.
•	 Gatavošanas laikā ar karstu gaisu pa gaisa izplūdes atverēm tiek izvadīts karsts tvaiks. Stāviet ar 

rokām un seju drošā attālumā no tvaika un gaisa izplūdes atverēm. Uzmanieties no karstā tvaika 
un gaisa arī tad, kad no ierīces izņemat grozu.

•	 Jebkuras virsmas lietošanas laikā var sakarst.
•	 Ja pamanāt, ka no ierīces izplūst tumši dūmi, nekavējoties atvienojiet to no elektrotīkla. Pirms 

groza izņemšanas no ierīces uzgaidiet, līdz beidzas dūmu izdalīšanās.

UZMANĪBU
•	 Ierīce ir jānovieto uz horizontālas, līdzenas un stabilas virsmas.
•	 Šī ierīce ir paredzēta tikai lietošanai mājsaimniecībā. Tā var nebūt piemērota drošai lietošanai 

tādās vidēs kā personāla virtuvēs, fermās, moteļos un citās vidēs, kas nav paredzētas dzīvošanai.
•	 Ja ierīce tiek izmantota profesionāliem vai daļēji profesionāliem mērķiem vai netiek lietota saskaņā 

ar instrukcijām, garantija zaudēs spēku.
•	 Vienmēr atvienojiet ierīci no elektrotīkla, tiklīdz vairs to nelietojat.
•	 Pirms drošas ierīces lietošanas vai tīrīšanas tai ir jāatdziest aptuveni 30 minūtes.

PIRMS PIRMĀS LIETOŠANAS REIZES

•	 Noņemiet visus iepakojuma materiālus un uzlīmes vai etiķetes.
•	 Rūpīgi iztīriet grozu un grila režģi, nomazgājot ar karstu ūdeni, nelielu daudzumu mazgāšanas 

līdzekļa un neabrazīvu sūkli. Šīs daļas var droši mazgāt trauku mazgājamajā mašīnā.
•	 Noslaukiet ierīces iekšpusi un ārpusi ar mitru lupatiņu. Nav nepieciešams katlā un cepamtraukos 

iepildīt eļļu, jo ierīce darbojas ar karstu gaisu. 

SAGATAVOŠANA LIETOŠANAI

Novietojiet ierīci uz stabilas, horizontālas un līdzenas virsmas.
Nenovietojiet ierīci uz virsmas, kas nav karstumizturīga.

ĒDIENA GATAVOŠANA AR KARSTU GAISU

•	 Iespraudiet strāvas kontaktdakšu iezemētā sienas kontaktligzdā.
•	 Aiz groza roktura izvelciet grozu no karstā gaisa cepšanas ierīces.
•	 Ielieciet sastāvdaļas grozā.
•	 Iebīdiet grozu atpakaļ karstā gaisa cepšanas katlā un aizveriet to.
•	 Iestatiet pareizo temperatūru. Lai noteiktu pareizo temperatūru, skatiet šīs nodaļas sadaļu 

“Iestatījumi”.
•	 Nosakiet nepieciešamo sastāvdaļu gatavošanas laiku (izlasiet šīs nodaļas sadaļu “Iestatījumi”).
•	 Lai ieslēgtu ierīci, iestatiet laiku, kāds nepieciešams gatavošanai. Ekrānā sāksies iestatītā 

gatavošanas laika skaitīšana.

Ja ierīce ir auksta, pievienojiet 3 minūtes gatavošanas laikam.

PIEZĪME! Ja vēlaties, ierīci var arī iepriekš uzsildīt bez sastāvdaļām. Šādā gadījumā iestatiet 
laiku uz ne ilgāku par 3 minūtēm. Pēc tam piepildiet grozu un iestatiet laiku, kāds nepieciešams 
gatavošanas laikam, un pēc tam nospiediet pogu “start”.

•	 Dažas sastāvdaļas ir jāsakrata, kad gatavošanas laiks ir pusē (skatiet šīs nodaļas sadaļu 
“Iestatījumi”). Lai sakratītu sastāvdaļas, izvelciet grozu no ierīces, turot aiz roktura, sakratiet to. 
Pēc tam iebīdiet grozu atpakaļ karstā gaisa cepšanas katlā.  
PADOMS. Ja iestatāt laiku līdz pusei gatavošanas laika, sastāvdaļas būs jāsakrata, kad dzirdēsit 
zvana signālu. Tomēr pēc sakratīšanas jums būs vēlreiz jāiestata atlikušais gatavošanas laiks.

•	 Kad dzirdat taimera signālu, tas nozīmē, ka iestatītais gatavošanas laiks ir pagājis. Izvelciet grozu 
no ierīces un novietojiet to uz karstumizturīgas virsmas. 

•	 Pārbaudiet, vai sastāvdaļas ir gatavas. Ja sastāvdaļas vēl nav gatavas, ievietojiet grozu atpakaļ 
ierīcē un iestatiet laiku uz dažām papildu minūtēm.

•	 Izberiet groza saturu bļodā vai uz šķīvja.  
PADOMS. Lai izņemtu lielas vai viegli lūztošas sastāvdaļas, ņemiet tās no groza ar knaiblēm.

•	 Kad sastāvdaļu porcija ir gatava, gaisa cepšanas katls ir uzreiz gatavs nākamās porcijas 
pagatavošanai.

IESTATĪJUMI

M

C

min

Šī tabula palīdzēs jums izvēlēties sastāvdaļu pamata iestatījumus.

Programma ℃ Min.

Frī kartupeļi 200 18

Cūkgaļas ribiņas 180 25
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Garneles 160 20

Kūka 160 30

Stilbiņš 200 20

Steiks 180 20

Zivis 160 20

Uzsildīšana 70 12

PIEZĪME! Ņemiet vērā, ka šie iestatījumi ir tikai norādes. Tā kā sastāvdaļas atšķiras pēc to 
izcelsmes, izmēra, formas un zīmola, mēs nevaram garantēt labāko iestatījumu sastāvdaļām, kuras 
izmantojat.

Tā kā “ātrā gaisa tehnoloģija” uzreiz uzsilda gaisu ierīces iekšienē, cepšanas laikā ar karsto gaisu 
process gandrīz nemaz netiek traucēts, uz īsu brīdi izvelkot grozu no ierīces.

PADOMI
•	 Mazākām sastāvdaļām parasti nepieciešams nedaudz īsāks gatavošanas laiks nekā lielākām 

sastāvdaļām.
•	 Lielākam sastāvdaļu daudzumam nepieciešams tikai nedaudz ilgāks gatavošanas laiks, bet 

mazākam sastāvdaļu daudzumam tikai nedaudz īsāks gatavošanas laiks.
•	 Mazāku sastāvdaļu sakratīšana, kad gatavošanas laiks ir pusē, optimizē gala rezultātu un var 

palīdzēt novērst nevienmērīgu sastāvdaļu apcepšanu.

TĪRĪŠANA

Tīriet ierīci pēc katras lietošanas reizes.

Neizmantojiet groza un ierīces iekšpuses tīrīšanai metāla virtuves piederumus vai abrazīvus 
tīrīšanas līdzekļus, jo tie var sabojāt nepiedegošo pārklājumu.

1.	 Atvienojiet ierīces strāvas vadu no sienas kontaktligzdas un ļaujiet tai atdzist.
2.	 Noslaukiet ierīces ārpusi ar mitru lupatiņu.
3.	 Rūpīgi mazgājiet režģi un grozu, nomazgājot ar karstu ūdeni, nelielu daudzumu mazgāšanas 

līdzekļa un neabrazīvu sūkli.

Atlikušos netīrumus var noņemt ar attaukojošu šķidru mazgāšanas līdzekli.
PIEZĪME! Grozu un režģi var mazgāt trauku mazgājamā mašīnā.
PADOMS. Ja grozam ir pielipuši netīrumi, piepildiet to ar karstu ūdeni. 

4.	 Ierīces iekšpuses tīrīšanai izmantojiet karstu ūdeni un neabrazīvu sūkli.

5.	 Notīriet sildelementu, izmantojot tīrīšanas birstīti, lai noņemtu pārtikas paliekas.

UZGLABĀŠANA

•	 Pirms ierīces atvienošanas no strāvas avota pagaidiet, līdz tā pilnībā atdziest.
•	 Pārliecinieties, vai visas daļas ir tīras un sausas.

VIDE

Neizmetiet ierīci kalpošanas laika beigās kopā ar parastajiem sadzīves atkritumiem, nododiet to 
oficiālajā savākšanas punktā otrreizējai pārstrādei, lai nekaitētu videi.
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PRODUKTA GARANTIJA

Cienījamais klient! 

Pateicamies, ka izvēlējāties mūsu produktus un uzticējāties mūsu produktu kvalitātei un izcilai 
veiktspējai. Lai nodrošinātu jums vislabāko pieredzi, mēs piedāvājam ierobežotu garantiju, kas attiecas 
uz ražošanas un darbības defektiem šādam laika posmam: 

Garantijas periods:
Saskaņā ar attiecīgajiem likumiem pārdošanas valstī. 

Garantijas segums:
Šī garantija attiecas uz ražošanas un darbības defektiem, taču neattiecas uz bojājumiem, zudumiem, 
normālu nolietojumu vai problēmām, kas radušās nepareizas lietošanas dēļ. Lūdzu, sazinieties ar mūsu 
tehniķiem, lai pārbaudītu, vai jūsu gadījums ir iekļauts garantijas segumā.

Garantijas izpildes vai nomaiņas pieprasīšanas procedūra:

Garantijas gadījums:
Sazinieties ar mūsu tehniskā atbalsta komandu, izmantojot veidlapu, kas pieejama 
zemāk norādītajā saitē, un izvēlieties “Atgriešana, atmaksas un garantija”.
(support.bergnergroup.com)        

Tiks pieprasīta šāda informācija:
√    Pilns vārds un uzvārds.
√    Pilna adrese: Pasta indekss – Valsts – Reģions. 
√    Kontakti: Tālrunis un e-pasts.
√    Precīza informācija par garantijas gadījumu.
√    Pirkuma kvīts attēls.
√    Detalizēti produkta un, ja piemērojams, bojātās daļas attēli.

Sadaļā “Informācija par produktu” būs jānorāda:
√    Pirkuma datums.
√    Produkta apraksts.
√    Kā produkts tika iegādāts.
√    Veikals.
√    Tirdzniecības vieta.
√    Produkta atsauce (ja pieejama, tā atrodas uz svītrkoda). 
√    Defekta apraksts. 

Ar šo informāciju mēs sniegsim jums individuālu uzmanību un apstrādāsim jūsu garantijas 
pieprasījumu.

Piemērojamie tiesību akti:
Šis garantijas process ir pakļauts attiecīgajiem tiesību aktiem un noteikumiem. Jebkuru strīdu, kas 
saistīts ar šo garantiju, izskatīs kompetentā tiesa.

Mēs augstu vērtējam jūsu uzticību mūsu produktiem un cenšamies nodrošināt jums vislabāko servisu. 
Ja jums nepieciešama papildu palīdzība vai jums ir kādi jautājumi, lūdzu nekavējoties sazinieties ar mūsu 
tehniskā atbalsta komandu.

Šī starptautiskā garantija no Bergner Europe S.L. neietekmē patērētāja likumīgās tiesības vai to 
izslēgšanu. Tāpat šī garantija attiecas arī uz mazumtirgotāju, pie kura produkts tika iegādāts. Papildus 
likumīgajām tiesībām, šī garantija piešķir patērētājam papildu specifiskas tiesības.

Ar cieņu,

Bergner Europe S.L.
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ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

Mēs, Bergner Europe S.L.

Adrese: Ctra. del Aeropuerto Km. 4, Edificio San Lamberto, Planta 3, 50011 Zaragoza, España

Attiecībā uz zemāk minēto produktu:

Bergner Europe S.L. Atsauce.:

BGMP-9513-01

Produkta apraksts:

Gaisa Friteris • 220-240V~, 50-60Hz, 1800W • 
8L

      

Deklarācijā aprakstītais objekts atbilst attiecīgajai savienības harmonizācijas likumdošanai, pamatojoties 
uz šādiem testu ziņojumiem un sertifikātu numuriem, ražotāja atbildības ietvaros.

Parakstījis:
Bergner Europe S.L.

PAVADINIMAS

Įvadas

Prieš pradedant naudoti 
gaminį

Informacinės piktogramos

Rankenos užrakinimo 
schema

Svarbu

Prieš naudojant pirmą 
kartą

Paruošimas naudojimui

Kepimas karštu oru

Nustatymai

Valymas

Laikymas

Aplinkosauga

Prekės garantija

ES atitikties deklaracija
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Šis ženklas rodo, kad šis gaminys neturėtų būti išmetamas kartu su kitomis buitinėmis 
atliekomis visoje ES. Kad išvengtumėte galimos žalos aplinkai ar žmonių sveikatai dėl 
nekontroliuojamo atliekų šalinimo, atsakingai jas perdirbkite ir taip skatinkite tvarų pakartotinį 
materialinių išteklių naudojimą. Norėdami grąžinti naudotą prietaisą, naudokitės grąžinimo ir 
surinkimo paslaugomis arba kreipkitės į parduotuvę, iš kurios įsigijote gaminį. Šį gaminį jie 
gali atiduoti aplinkai saugiam perdirbimui.
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ĮVADAS

Dėkojame, kad įsigijote mūsų „MASTERPRO“ gaminį.

Bendrovėje „Bergner Europe S.L.“ atliekame mokslinius tyrimus, laboratorinius bandymus ir diegiame 
naujoves, kad galėtume gaminti aukštos kokybės ir ilgaamžiškesnius gaminius savo klientams.

Norėdami susipažinti su visomis gaminio funkcijomis ir pasinaudoti visais jo privalumais, 
rekomenduojame apsilankyti mūsų svetainėje.

PRIEŠ PRADEDANT NAUDOTI GAMINĮ

Prieš pradėdamas naudoti gaminį, vartotojas turi perskaityti ir susipažinti su vartotojo vadovu. 
Atidžiai perskaitykite šią svarbią informaciją ir išsaugokite, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje.

Nepamirškite visada atsižvelgti į informacines piktogramas, esančias ant pakuotės, naudojimo instrukcijų 
vadove ir (arba) pačiame prietaise. Daugiau informacijos rasite instrukcijų vadovo informacijos skyriuje.

Nepamirškite nuimti visų pakavimo medžiagų ir išmesti visus apsauginius dangtelius ar plastiką, kurie gali 
būti kartu su gaminiu. Rekomenduojame dalis nuplauti. Tinkamų plovimo instrukcijų ieškokite gamintojo 
valymo instrukcijose, pateiktose šiame naudojimo vadove. 

  

DĖMESIO: atkreipkite dėmesį ir laikykitės visų su šiuo prietaisu pateiktų saugos 
pranešimų, instrukcijų, iliustracijų ir techninių duomenų.

Jei nesilaikysite saugos pranešimų ir nurodymų, galite patirti elektros smūgį, sukelti 
gaisrą ir (arba) susižaloti.

Šį prietaisą gali naudoti vaikai ir asmenys su skirtingais fiziniais, jutiminiais ar protiniais gebėjimais arba 
stokojantys patirties ir (arba) žinių, jei visi šie asmenys yra prižiūrimi arba yra gavę aiškias instrukcijas, 
kaip saugiai naudotis prietaisu, ir supranta visus pavojus, susijusius su atitinkamų saugos priemonių 
nesilaikymu.

Prieš pradėdami naudoti gaminį, atkreipkite dėmesį į šiuos dalykus:
•	Nenaudokite prietaiso, jei elektros kabelis yra pažeistas.
•	Visada laikykite prietaisą vaikams nepasiekiamoje vietoje.
•	Nebandykite išardyti prietaiso. Jei jį reikia remontuoti, nuneškite jį įgaliotam techninės priežiūros 

specialistui.
•	Neleiskite, kad į prietaisą patektų vandens. Jei prietaisą reikia naudoti su vandeniu arba vandens 

mišiniu, būkite ypač atsargūs.
•	Nenaudokite prietaiso ten, kur vaikai gali lengvai prie jo prieiti, taip pat neleiskite vaikams patiems 

naudotis prietaisu. 
•	Nemodifikuokite ir neremontuokite prietaiso patys.
•	Vaikams valyti ir prižiūrėti prietaiso negalima, nebent jie būtų prižiūrimi suaugusiųjų..
•	Prietaisą ir elektros maitinimo laidus reikia laikyti atokiau nuo jaunesnių nei 8 metų vaikų, taip pat nuo 

gyvūnų.

animals.

SVARBIOS PASTABOS. IŠSISAUGOKITE ATEIČIAI.

Patikrinkite, ar dėžutėje yra visi elementai, ir patikrinkite, ar kuris nors iš komponentų nebuvo 
sugadintas transportavimo metu jei pastebėjote kokių nors pažeidimų, nenaudokite prietaiso ir 
kreipkitės į mūsų klientų aptarnavimo tarnybą.

Nuo prietaiso nuimkite visus galimus plastmasės elementus, lipdukus ar transportavimo apsaugos 
priemones.
Nenuimkite duomenų plokštelės arba galimų įspėjimų.

INFORMACINĖS PIKTOGRAMOS

PAVOJAUS ŽENKLAI
Šios piktogramos žymi galimus pavojus. Perskaitykite saugos įspėjimus ir atidžiai jų laikykitės.

 DĖMESIO: pavojus susižeisti.

 PASTABA: turto sugadinimo rizika.

 ĮSPĖJIMAS: karšti paviršiai!

 PAVOJUS: elektros smūgio pavojus.

PAPILDOMA INFORMACIJA

 Prieš naudodami prietaisą perskaitykite naudojimo instrukciją.

 Kintamoji srovė.

 Galima naudoti maistui.
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Šioje karšto oro gruzdintuvėje lengvai ir sveikai paruošite mėgstamus patiekalus. Naudojant greitą 
karšto oro cirkuliaciją krepšyje, galima pagaminti daugybę patiekalų. Geriausia yra tai, kad karšto oro 
gruzdintuvė pilnai pašildo maistą ir daugumai produktų nereikia jokio aliejaus.

RANKENOS UŽRAKINIMO SCHEMA

          

1 Krepšys

2 Krepšio rankena

3
Skaitmeninis 
jutiklinis valdymo 
skydelis

4 Oro įleidimo anga

5 Oro išleidimo anga

6 Kepimo grotelės

SVARBU

Prieš naudodami prietaisą atidžiai perskaitykite šią instrukciją, nes neteisingai naudojant prietaisą gali 
kilti įvairūs pavojai.

PAVOJUS
•	 Nemerkite prietaiso į vandenį ir neplaukite po čiaupu, nes jame yra daug elektrinių ir šildymo 

komponentų.
•	 Kad išvengtumėte elektros smūgio ar trumpojo jungimo, venkite, kad į mašiną patektų bet kokio 

skysčio.
•	 Kad neprisiliestumėte prie kaitinimo elementų, visus kepamus produktus sudėkite į krepšį.
•	 Kai prietaisas veikia, neuždenkite oro įleidimo ir išleidimo angų.
•	 Nepilkite į indą aliejaus, nes gali kilti gaisro pavojus.
•	 Nelieskite prietaiso vidaus, kol jis įjungtas.

ĮSPĖJIMAS
•	 Patikrinkite, ar ant prietaiso nurodyta įtampa atitinka vietos elektros tinklo įtampą.
•	 Nenaudokite prietaiso, jei kištukas, maitinimo laidas ar kitos dalys yra pažeistos.
•	 Norėdami pakeisti ar pašalinti prietaiso pažeidimus, kreipkitės į įgaliotus atstovus.
•	 Laikykite prietaisą ir jo maitinimo laidą vaikams nepasiekiamoje vietoje.
•	 Laikykite maitinimo laidą atokiau nuo karštų paviršių.

•	 Įjunkite prietaisą į įžemintą sieninį kištukinį lizdą. Visada įsitikinkite, kad kištukas tinkamai įkištas į 
sieninį lizdą.

•	 Nejunkite prietaiso prie išorinio laikmačio jungiklio.
•	 Nestatykite prietaiso ant degių medžiagų, tokių kaip staltiesė ar užuolaida, arba šalia jų.
•	 Nestatykite prietaiso prie sienos ar kitų prietaisų. Palikite ne mažiau kaip 10 cm laisvos erdvės 

gale ir šonuose bei 10 cm laisvos erdvės virš prietaiso. Nedėkite nieko ant prietaiso viršaus.
•	 Nenaudokite prietaiso jokiais kitais tikslais, nei aprašyta šioje instrukcijoje.
•	 Nepalikite prietaiso be priežiūros.
•	 Kepimo metu karšto oro gruzdintuvėje per oro išleidimo angas išleidžiami karšti garai. Laikykite 

rankas ir veidą per saugų atstumą nuo garų ir oro išleidimo angų. Taip pat saugokitės karštų garų 
ir oro, kai iš prietaiso išimate krepšį.

•	 Naudojimo metu bet kokie pasiekiami paviršiai gali įkaisti.
•	 Nedelsdami atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo, jei pastebėjote, kad iš prietaiso sklinda tamsūs 

dūmai. Prieš išimdami krepšį iš prietaiso palaukite, kol nustos sklisti dūmai.

ĮSPĖJIMAS
•	 Užtikrinkite, kad prietaisas būtų pastatytas ant horizontalaus, lygaus ir stabilaus paviršiaus.
•	 Šis prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Jis gali būti netinkamas saugiai naudoti tokiose aplinkose 

kaip tarnybinės virtuvės, fermos, moteliai ir kitos negyvenamosios patalpos.
•	 Garantija negalioja, jei prietaisas naudojamas profesionaliems ar pusiau profesionaliems tikslams 

arba jei jis naudojamas ne pagal instrukciją.
•	 Nenaudodami prietaiso visada ištraukite jį iš elektros tinklo.
•	 Prieš pradedant saugiai tvarkyti ar valyti prietaisą, jis turi atvėsti maždaug 30 minučių.

PRIEŠ NAUDOJANT PIRMĄ KARTĄ

•	 Nuimkite visas pakavimo medžiagas ir lipdukus ar etiketes.
•	 Nuplaukite krepšį ir kepimo groteles su karštu vandeniu, indų plovikliu ir neabrazyvine kempinėle. 

Šias dalis galima plauti indaplovėje.
•	 Iššluostykite prietaiso vidų ir išorę su švaria šluoste. Į krepšį nereikia pilti aliejaus ir kepimo 

riebalų, nes prietaisas maistą kepa su karštu oru.

PARUOŠIMAS NAUDOJIMUI

Pastatykite prietaisą ant stabilaus, horizontalaus ir lygaus paviršiaus.
Nestatykite prietaiso ant karščiui neatsparaus paviršiaus.

KEPIMAS KARŠTU ORU

•	 Elektros tinklo kištuką įkiškite į įžemintą sieninį kištukinį lizdą.
•	 Naudokite krepšio rankeną ir ištraukite krepšį iš karšto oro gruzdintuvės.
•	 Sudėkite ingredientus į krepšį.
•	 Įstumkite krepšį atgal į karšto oro gruzdintuvę ir uždarykite ją.
•	 Nustatykite tinkamą temperatūrą. Norėdami nustatyti tinkamą temperatūrą, žr. šio skyriaus punktą
•	 „Nustatymai“.
•	 Nustatykite reikiamą ingredientų paruošimo laiką (žr. šio skyriaus punktą „Nustatymai“).
•	 Norėdami įjungti prietaisą, nustatykite reikiamą gaminimo laiką. Ekrane pradedamas skaičiuoti 

nustatytas gaminimo laikas.

Jei prietaisas šaltas, prie paruošimo laiko pridėkite 3 minutes.
PASTABA: jei pageidaujate, prietaisą galima iš anksto įkaitinti be jokių produktų. Tokiu atveju 
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nustatykite ilgesnį nei 3 minučių laiką. Tada įdėkite produktus į krepšį ir nustatykite reikiamą gaminimo 
laiką, tada paspauskite mygtuką „Start“.

•	 Kai kuriuos produktus reikia pakratyti įpusėjus gaminimo laikui (žr. šio skyriaus skirsnį 
„Nustatymai“). Šiuo tikslu tiesiog ištraukite krepšį iš prietaiso už rankenos ir pakratykite. Tuomet 
įstumkite krepšį atgal į karšto oro gruzdintuvę.  
PATARIMAS: jei nustatysite pusę paruošimo laiko, išgirdę skambutį turėsite pakratyti produktus. 
Tačiau tai reiškia, kad po pakratymo vėl turėsite nustatyti laiką likusiam gaminimo laikui.

•	 Kai išgirsite skambutį, nustatytas gaminimo laikas baigėsi. Ištraukite krepšį iš prietaiso ir padėkite 
jį ant karščiui atsparaus paviršiaus.

•	 Patikrinkite, ar produktai iškepę. 
Jei maistas dar neiškepė, tiesiog įstumkite krepšį atgal į prietaisą ir nustatykite papildomą laiką 
kelioms minutėms.

•	 Išberkite krepšio turinį į dubenį arba į lėkštę.  
PATARIMAS: jei norite išimti didelius ar gležnus produktus, juos iš krepšio ištraukite žnyplėmis.

•	 Iškepus maisto produktų partiją, gruzdintuvė iš karto yra paruošta kitai partijai ruošti.

NUSTATYMAI

M

C

min

Toliau pateikta lentelė padės pasirinkti pagrindinius ingredientų nustatymus.

Programa ℃ Min.

Gruzdintos bulvytės 200 18

Šonkauliukai 180 25

Krevetės 160 20

Pyragas 160 30

Vištienos šlaunelės 200 20

Kepsnys 180 20

Žuvis 160 20

Atšildymas 70 12

PASTABA: nepamirškite, kad šie nustatymai yra orientaciniai. Kadangi produktai skiriasi savo 
kilme, dydžiu, forma ir prekiniu ženklu, negalime garantuoti geriausio nustatymo jūsų produktams.

Kadangi „Rapid Air“ technologija orą prietaiso viduje pašildo akimirksniu, kepimo karštu oru metu 
trumpam ištraukus krepšį iš prietaiso procesas beveik nesutrinka.

PATARIMAI
•	 Smulkiems produktams paprastai reikia šiek tiek trumpesnio paruošimo laiko nei stambiems.
•	 Didesniam produktų kiekiui reikia tik šiek tiek ilgesnio gaminimo laiko, o mažesniam kiekiui – šiek 

tiek trumpesnio.
•	 Smulkesnių produktų pakratymas įpusėjus kepimo procesui užtikrina geresnį galutinį rezultatą ir 

dėl to visi produktai tolygiai iškepa.

VALYMAS

Išvalykite prietaisą po kiekvieno naudojimo.

Nevalykite krepšio ir prietaiso vidaus metaliniais virtuvės įrankiais ar abrazyvinėmis valymo 
priemonėmis, nes tai gali pažeisti prietaiso nelimpančią dangą.

1.	 Ištraukite elektros kištuką iš maitinimo lizdo ir leiskite prietaisui atvėsti.
2.	 Nušluostykite prietaiso išorę su drėgnu skudurėliu.
3.	 Išplaukite lėkštę ir krepšį su karštu vandeniu, indų plovikliu ir neabrazyvine kempinėle.

Visus likusius nešvarumus galite pašalinti nuriebalinimo skysčiu.
PASTABA: krepšį ir groteles galima plauti indaplovėje.
PATARIMAS: jei prie krepšio prilipo nešvarumų, pripilkite į jį karšto vandens. 

4.	 Prietaiso vidų valykite su karštu vandeniu ir nebraižančia kempine.
5.	 Valymo šepetėliu nuvalykite kaitinimo elementą, kad pašalintumėte maisto likučius.
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LAIKYMAS

•	 Prieš atjungdami prietaisą nuo elektros tinklo, palaukite, kol jis visiškai atvės.
•	 Įsitikinkite, kad visos dalys yra švarios ir sausos.

APLINKOSAUGA

Neišmeskite prietaiso kartu su įprastomis buitinėmis atliekomis, kai prietaisas susidėvi, atiduokite jį į 
oficialų surinkimo punktą perdirbimui, kad prisidėtumėte prie aplinkos tausojimo.

PREKĖS GARANTIJA

Gerbiamas kliente,

Dėkojame, kad renkatės mūsų gaminius ir pasitikite jų kokybe bei išskirtinėmis eksploatacinėmis 
savybėmis. Siekdami užtikrinti, kad jums suteiktume geriausią patirtį, suteikiame ribotą gamybos ir 
eksploatavimo garantiją toliau nurodytam laikotarpiui:

Garantinis laikotarpis:
Pagal pardavimo šalyje galiojančius įstatymus.

Garantijos taikymas:
Ši garantija apima gamybos ir eksploatavimo defektus, tačiau neapima gedimo, praradimo, įprasto 
nusidėvėjimo ar problemų, kylančių dėl netinkamo naudojimo. Kreipkitės į mūsų techninės priežiūros 
specialistus, kad patikrintumėte, ar jūsų atvejui taikoma garantija.

Procedūra, skirta garantijai įgyvendinti arba informacijai apie gaminį ir pagalbai gauti:

Garantinis atvejis:
Kreipkitės į mūsų techninės pagalbos komandą pasinaudodami toliau QR kodo 
nuorodoje esančia forma ir pasirinkdami „Grąžinimai, kompensacijos ir garantija“.
(support.bergnergroup.com)        

Reikės šios informacijos:
√    Jūsų vardas ir pavardė.
√    Jūsų adresas: Pašto kodas – Šalis.
√    Kontaktinė informacija: Telefonas ir el. paštas.
√    Tiksli informacija apie garantinį atvejį.
√    Pirkimo kvito nuotrauka.
√    Išsamios gaminio ir, jei reikia, pažeistos dalies nuotraukos.

Skiltyje „Informacija apie gaminį“ reikia nurodyti:
√    Pirkimo datą.
√    Gaminio aprašymą.
√    Kaip produktas buvo įsigytas.
√    Parduotuvę.
√    Pardavimo vietą.
√    Gaminio nuoroda (jei yra, ji pateikiama ant brūkšninio kodo).
√    Defekto aprašymas.

Turėdami šią informaciją, galėsime jums skirti asmeninį dėmesį ir suteikti garantiją.
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Informacija ir pagalba
Kreipkitės į mūsų klientų aptarnavimo komandą pasinaudodami toliau QR kodo nuorodoje esančia 
forma ir pasirinkdami „Gaminio informacija“. 

Taikytina teisė:
Šiam garantijos procesui taikomi atitinkami įstatymai ir reglamentai. Bet kokius su šia garantija 
susijusius ginčus sprendžia kompetentingi teismai.

Vertiname jūsų pasitikėjimą mūsų gaminiais ir stengiamės suteikti jums geriausią aptarnavimą. Jei reikia 
papildomos pagalbos arba turite klausimų, nedvejodami kreipkitės į mūsų techninės pagalbos komandą.

Ši tarptautinė „Bergner Europe S.L.“ garantija neturi įtakos vartotojo teisėms ar jų netaikymui. Ji taip 
pat taikoma parduotuvei, iš kurios buvo įsigytas produktas. Be juridinių teisių, su šia garantija vartotojui 
suteikiamos konkrečios papildomos teisės.

Pagarbiai,

„Bergner Europe S.L.“

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Bendrovė „Bergner Europe S.L.“

Adresas: Ctra. Del Aeropuerto Km. 4, Edificio San Lamberto, Planta 3, 50011 Zaragoza, Ispanija

Dėl toliau nurodyto gaminio:

„Bergner Europe S.L.“ Nuoroda:

BGMP-9513-01

Produkto aprašymas:

Karšto oro gruzdintuvė • 220-240V~, 50-60Hz, 
1800W • 8L

      

Aukščiau aprašytos deklaracijos tikslas – užtikrinti atitiktį atitinkamiems sąjungos derinimo teisės aktams, 
remiantis šiomis bandymų ataskaitomis ir sertifikatų numeriais, už kuriuos atsako gamintojas.

Pasirašė:
„Bergner Europe S.L.“
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See märgistus näitab, et seda toodet ei tohi kogu EL is utiliseerida koos muude 
olmejäätmetega. Et vältida kontrollimatust jäätmete kõrvaldamisest tulenevat võimalikku 
kahju keskkonnale või inimeste tervisele, utiliseerige need vastutustundlikult, et edendada 
materiaalsete ressurside säästvat taaskasutamist. Kasutatud seadme tagastamiseks 
kasutage tagastus- ja kogumissüsteeme või võtke ühendust edasimüüjaga, kust toode 
osteti. Nad võivad korraldada selle toote keskkonnaohutuks ringlussevõtuks.

SISSEJUHATUS

Täname teid meie MASTERPRO toote ostmise eest.

Bergner Europe S.L. teostab oma toodetega seotud uuringuid, laboratoorseid katseid ja uuendusi, et 
toota klientidele kvaliteetseid ja vastupidavamaid tooteid.

Toote kõigi omadustega tutvumiseks ja kõigist selle eelistest kasu saamiseks soovitame külastada meie 
veebisaiti.

ENNE TOOTE KASUTAMIST

Õigeks kasutamiseks peab kasutaja enne toote kasutamist kasutusjuhendi läbi lugema ja sellest aru 
saama. Lugege see oluline teave hoolikalt läbi ja hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles.

Pöörake alati tähelepanu pakendil, kasutusjuhendil ja/või seadmel endal kuvatavatele teabeikoonidele. 
Lisateabe saamiseks vaadake kasutusjuhendi teabeosa.

Ärge unustage eemaldada kogu pakkematerjal ja visake ära kõik tootega kaasas olevad kaitsekatted 
või plastpakendid. Soovitame osasid pesta. Õigete pesemisjuhiste saamiseks vaadake selles 
kasutusjuhendis tootja antud puhastusjuhiseid. 

  

TÄHELEPANU: palun pöörake tähelepanu ja järgige kõiki selle seadmega 
kaasasolevaid ohutusmärkusi, juhiseid, illustratsioone ja tehnilisi andmeid.

Ohutusnõuete ja -juhiste eiramine võib põhjustada elektrilöögi, tulekahju ja/või 
vigastusi.

Seda seadet võivad kasutada lapsed ja isikud, kellel on piiratud füüsilised, sensoorsed või vaimsed 
võimed või kellel puuduvad kogemused ja/või teadmised, eeldusel, et kõiki neid inimesi jälgitakse või nad 
on saanud selged juhised seadme ohutuks kasutamiseks ning on mõistnud kõiki riske, mis on seotud 
tootega seotud asjakohaste ettevaatusabinõude järgimata jätmisega.

Enne toote kasutamist arvestage alljärgnevaga:
•	Ärge kasutage seadet, kui kaabel on kahjustatud.
•	Hoidke seadet alati lastele kättesaamatus kohas.
•	Ärge püüdke seadet lahti võtta. Kui see vajab remonti, laske see teha volitatud tehnikul.
•	Vältige seadmesse vee sattumist. Olge eriti ettevaatlik, kui seadet tuleb kasutada vee või veeseguga.
•	Ärge kasutage seadet kohas, kus lapsed sellele kergesti ligi pääsevad ja ärge laske lastel seadet 

üksinda kasutada.
•	Ärge modifitseerige ega parandage seadet ise.
•	Lapsed ei tohi puhastamise ja hooldusega tegeleda ilma järelevalveta.
•	Seadet ja toitejuhtmeid tuleb hoida eemal alla 8-aastastest lastest ja loomadest.
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animals.

OLULISED MÄRKUSED. HOIDKE EDASPIDISEKS KASUTAMISEKS.

Kontrollige, kas kõik kaasasolevad esemed on karbis ja veenduge, et ükski komponent ei ole 
saanud transpordikahjustusi. Kui leiate kahjustusi, ärge seadet kasutage ja võtke ühendust meie 
klienditeenindusega.

Eemaldage seadmelt kõik võimalikud plastpakendid, kleebised või transpordikaitsed. Ärge 
eemaldage andmeplaati ega võimalikke hoiatusi.

TEABEIKOONID

OHUIKOONID
Need ikoonid näitavad võimalikke ohtusid. Lugege ohutushoiatused läbi ja järgige neid hoolikalt.

 TÄHELEPANU: vigastuse risk.

 MÄRKUS: vara kahjustamise risk.

 HOIATUS: kuumad pinnad!

 OHT: elektrilöögi risk.

TÄIENDAV TEAVE

 Enne seadme kasutamist lugege läbi kasutusjuhend.

 Vahelduvvool.

 Toidule ohutu.

See kuumaõhufritüür on lihtne ja tervislik viis lemmiktoitude valmistamiseks. Kasutades kuuma kiiret 
õhuringlust ja korvi, saab selles valmistada mitmeid roogasid. Parim osa on see, et kuumaõhufritüür 
soojendab toidu täielikult ja enamik koostisosi ei vaja õli.

ÜLDINE KIRJELDUS

          

1 Korv

2 Korvi käepide

3
Digitaalse 
puuteekraani 
paneel

4 Õhu sisselakseava

5 Õhu väljalaskeava

6 Grillrest

OLULINE TEAVE

Lugege käesolev juhend enne seadme kasutamist hoolikalt läbi, kuna vale kasutamise korral võivad 
tekkida ohud.

OHT
•	 Ärge sukeldage seadet vette ega loputage kraani all, kuna see koosneb paljudest elektri- ja 

kuumutuskomponentidest.
•	 Elektrilöögi või lühise vältimiseks vältige vedeliku sattumist masinasse.
•	 Hoidke kõik toiduvalmistamiseks mõeldud koostisosasid korvis, et vältida kokkupuudet 

kuumutuselementidega.
•	 Ärge katke seadme töötamise ajal õhu sisse- ja väljalaskeavasid.
•	 Ärge täitke panni õliga, kuna see võib põhjustada tuleohtu.
•	 Ärge puudutage töötamise ajal seadme sisemust.

HOIATUS
•	 Kontrollige, kas seadmel näidatud pinge sobib kohaliku võrgupingega.
•	 Ärge kasutage seadet, kui pistik, toitejuhe või muud osad on kahjustatud.
•	 Ärge pöörduge volitamata isikute poole, et seadet asendada või kahjustusi parandada.
•	 Hoidke seade ja selle toitejuhe lastele kättesaamatus kohas.
•	 Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal.
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•	 Ühendage seade maandatud seinakontakti. Veenduge alati, et pistik on korralikult seinakontakti 
sisestatud.

•	 Ärge ühendage seadet välise taimerlülitiga.
•	 Ärge asetage seadet süttivate materjalide (nt laudlina või kardina) peale ega lähedusse.
•	 Ärge asetage seadet vastu seina ega teisi seadmeid. Jätke vähemalt 10 cm vaba ruumi seadme 

tagaküljele ja külgedele ning 10 cm vaba ruumi seadme kohale. Ärge asetage midagi seadme 
peale.

•	 Ärge kasutage seadet muul otstarbel kui selles juhendis kirjeldatud.
•	 Ärge laske seadmel järelevalveta töötada.
•	 Kuuma õhuga fritüürimisel eraldub õhu väljalaskeavade kaudu kuum aur. Hoidke oma käed 

ja nägu aurust ja õhu väljalaskeavadest ohutus kauguses. Korvi seadmest eemaldamisel olge 
ettevaatlik ka kuuma auru ja õhu suhtes.

•	 Kõik ligipääsetavad pinnad võivad kasutamise ajal kuumeneda.
•	 Kui näete seadmest väljuvat tumedat suitsu, eemaldage seade viivitamatult vooluvõrgust. Enne 

korvi seadmest eemaldamist oodake, kuni suitsu eraldumine lakkab.

ETTEVAATUST
•	 Veenduge, et seade oleks asetatud horisontaalsele, tasasele ja stabiilsele pinnale.
•	 See seade on mõeldud kasutamiseks ainult koduses majapidamises. See ei pruugi sobida 

ohutuks kasutamiseks keskkondades, nagu töötajate kööginurgad, farmid, motellid ja muud 
mitteeluruumid.

•	 Garantii muutub kehtetuks kui seadet kasutatakse professionaalsetel või poolprofessionaalsetel 
eesmärkidel või kui seda ei kasutata vastavalt juhistele.

•	 Eemaldage seade alati vooluvõrgust, kui te seda ei kasuta.
•	 Enne ohutut käsitsemist või puhastamist vajab seade ligikaudu 30 minutit jahtumiseks.

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

•	 Eemaldage kõik pakkematerjalid ja kleebised või sildid.
•	 Puhastage korv ja grillrest kuuma vee, vähese pesuvahendiga ja mitteabrasiivse käsnaga. Neid 

komponente on ohutu pesta nõudepesumasinas.
•	 Pühkige seadet seest ja väljast lapiga. Alusele pole vaja lisada õli ja praerasva, kuna seade töötab 

kuuma õhuga. 

ETTEVALMISTAMINE KASUTAMISEKS

Asetage seade stabiilsele, horisontaalsele ja tasasele pinnale.
Ärge asetage seadet mittekuumuskindlale pinnale.

KUUMA ÕHUGA FRITÜÜRIMINE

•	 Ühendage pistik maandatud seinakontakti.
•	 Kasutage korvi käepidet ja tõmmake korv fritüürist välja.
•	 Asetage koostisosad korvi.
•	 Lükake korv tagasi kuumaõhufritüüri ja sulgege see.
•	 Seadistage temperatuur nõuetekohasele temperatuurile. Õige temperatuuri määramiseks vaadake 

selle peatüki jaotist "Seaded".
•	 Määrake koostisosade jaoks vajalik ettevalmistusaeg (vt selle peatüki jaotist „Seaded”).
•	 Seadme sisselülitamiseks seadke kellaajaks vajalik ettevalmistusaeg. Ekraanil hakatakse 

loendama seadistatud ettevalmistusaega.

Kui seade on külm, lisage ettevalmistusajale 3 minutit.

MÄRKUS: soovi korral võib seadet eelsoojendada ka ilma koostisaineteta. Sel juhul seadke aeg 
kauemaks kui 3 minutit. Seejärel täitke korv ja määrake kellaajaks vajalik ettevalmistusaeg, seejärel 
vajutage start.

•	 Mõningaid koostisosi tuleb poole valmistamise ajal raputada (vt selle peatüki jaotist „Seaded”). 
Selleks tõmmake korv käepidemest hoides seadmest välja ja raputage seda. Seejärel lükake korv 
tagasi kuumaõhufritüüri.  
NÕUANNE: kui määrate ajaks poole valmistamisajast, peate kellahelina kuuldes koostisosi 
raputama. See aga tähendab, et pärast raputamist tuleb aeg uuesti seadistada järelejäänud 
valmistusajale.

•	 Kui kuulete kellahelinat, on seadistamise ettevalmistamise aeg möödas. Tõmmake korv seadmest 
välja ja asetage see kuumakindlale pinnale.

•	 Kontrollige, kas koostisosad on valmis pandud.  
Kui koostisosad pole veel valmis, libistage korv lihtsalt tagasi seadmesse ja seadistage mõni 
lisaminut.

•	 Tühjendage korv kaussi või taldrikule.  
NÕUANNE: suurte või haprate koostisosade eemaldamiseks tõstke koostisosad tangide abil 
korvist välja.

•	 Kui koostisosade kogus on valmis, on kuumaõhufritüür koheselt valmis järgmise koguse 
valmistamiseks.

SEADED

M

C

min

Allolev tabel aitab teil valida koostisosadele põhiseadeid.

Programm ℃ Min.

Friikartulid 200 18
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Searibid 180 25

Krevetid 160 20

Kook 160 30

Kanakoivad 200 20

Lihalõik 180 20

Kala 160 20

Ülessoojendamine 70 12

MÄRKUS: pidage meeles, et need seadistused on näitlikud. Kuna koostisosad erinevad päritolu, 
suuruse, kuju ja kaubamärgi poolest, ei saa me garanteerida teie koostisosade suhtes parimat 
seadistust.

Kuna "Rapid Air tehnoloogia" soojendab seadme sees oleva õhu koheselt üles, siis korvi lühiajaline 
väljatõmbamine toiduvalmistamise ajal toiduvalmistamist märkimisväärselt ei häiri.

NÕUANDED
•	 Väiksemad koostisosad nõuavad tavaliselt veidi lühemat valmistamisaega kui suuremad 

koostisosad.
•	 Suurem koostisainete kogus nõuab vaid veidi pikemat valmistamisaega, väiksem kogus koostisosi 

vaid veidi lühemat valmistamisaega.
•	 Väiksemate koostisosade raputamine poole valmistamisaja jooksul optimeerib lõpptulemust ja 

võib aidata vältida ebaühtlaselt lõpptulemust.

PUHASTAMINE

Puhastage seadet pärast iga kasutamist.

Ärge puhastage korvi ja seadme sisemust metallist köögiriistade või abrasiivsete 
puhastusvahenditega, kuna see võib kahjustada nende nakkekindlat pinnakatet.

1.	 Eemaldage toitepistik seinakontaktist ja laske seadmel jahtuda.
2.	 Pühkige seadme välispinda niiske lapiga.
3.	 Puhastage plaati ja korvi kuuma vee, nõudepesuvahendi ja mitteabrasiivse käsnaga.

Järelejäänud mustuse saate eemaldada rasvaärastusvedelikuga.
MÄRKUS: korv ja rest sobivad nõudepesumasinas pesemiseks.
NÕUANNE: kui mustus on korvi külge kinni jäänud, täitke see kuuma veega. 

4.	 Puhastage seadme sisemust kuuma vee ja mitteabrasiivse käsnaga.
5.	 Toidujääkide eemaldamiseks puhastage kuumutuselementi puhastusharjaga.

HOIUSTAMINE

•	 Enne vooluvõrgust eemaldamist oodake, kuni seade on täielikult maha jahtunud.
•	 Veenduge, et kõik osad on puhtad ja kuivad.

KESKKOND

Ärge visake vana seadet ära koos tavaliste olmeprügiga, vaid toimetage see keskkonna säästmiseks 
ametlikku ringlussevõtupunkti.
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TOOTE GARANTII

Lugupeetud klient,

Täname teid, et valisite meie tooted ning usaldate meie toodete kvaliteeti ja erakordset toimivust. 
Tagamaks, et pakume teile parimat kogemust, pakume piiratud garantiid, mis hõlmab tootmist ja 
kasutamist järgmise perioodi jooksul:

Garantiiperiood:
Vastavalt müügi riigis kehtivatele seadustele.

Garantiikate:
See garantii katab seadme tootmisega ja kasutamisega seotud defektid, kuid ei kata purunemist, 
kadumist, tavalist kulumist ega ebaõigest käsitsemisest tulenevaid probleeme. Võtke ühendust meie 
tehnikutega, et kontrollida, kas teie juhtum on garantiiga hõlmatud.

Garantii jõustamise protseduur või toote kohta teabe ja toe küsimine:

Garantiijuhtum:
Võtke ühendust meie tehnilise toe meeskonnaga järgmisel QR-lingil oleva vormi 
kaudu ja valige Tagastamine, tagasimaksed ja garantii.
(support.bergnergroup.com)        

Vaja on järgmist teavet:
√    Täielik nimi.
√    Täielik aadress. Postiindeks – Riik – Osariik.
√    Kontakt: Telefon ja e-post.
√    Garantiijuhtumi täpsed andmed.
√    Pilt ostutšekist.
√    Üksikasjalikud pildid tootest ja vajadusel kahjustatud osast.

Tooteteabe jaotises peate täpsustama:
√    Ostukuupäev.
√    Toote kirjeldus.
√    Kuidas toode omandati.
√    Ladu.
√    Müügipunkt.
√    Tooteviide (olemasolu korral leiate selle vöötkoodilt).
√    Defekti kirjeldus.

Selle teabe abil pakume teile personaalset tähelepanu ja töötleme teie garantiid.

Teave ja tugi
Võtke meie klienditoe meeskonnaga ühendust eelmise QR-koodi kaudu ja valige Tooteteave. 

Kohaldatav seadus:
Selle garantiiprotseduuri suhtes kehtivad vastavad seadused ja määrused. Kõik selle garantiiga seotud 
vaidlused lahendavad pädevad kohtud.

Hindame teie usaldust meie toodete vastu ja püüame pakkuda teile parimat teenust. Kui vajate 
täiendavat abi või teil on küsimusi, võtke ühendust meie tehnilise toe meeskonnaga.

See Bergner Europe S.L.-i rahvusvaheline garantii ei mõjuta tarbija seaduslikke õigusi ega nende 
välistamist. See kehtib ka jaemüüja kohta, kelle käest toode osteti. Lisaks seaduslikele õigustele annab 
käesolev garantii tarbijale spetsiifilisi lisaõigusi.

Lugupidamisega,

Bergner Europe S.L.
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EL VASTAVUSDEKLARATSIOON

Meie, Bergner Europe S.L.

Aadress: Ctra. del Aeropuerto Km. 4, Edificio San Lamberto, Planta 3, 50011 Zaragoza, Hispaania

Mis puudutab allolevat toodet:

Bergner Europe S.L. Viide:

BGMP-9513-01

Toote kirjeldus:

Kuumaõhufritüür • 220-240V~, 50-60Hz, 
1800W • 8L

      

Ülalkirjeldatud deklaratsiooni eesmärk on vastavus asjakohaste Euroopa Liidu ühtlustamise 
õigusaktidega, mille eest vastutab tootja.

Allkirjastaja:
Bergner Europe S.L.
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